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்‌ பகன்‌ கண்க ர ்‌ ல 
உக்கடம்‌ உள்ப ன்‌ ்‌ கக பப பப்‌ 
ட்‌ ன்‌ ஸம்‌ பர்‌ | ட்ட ப பின்னாக வக்கம்‌ ப வா. 


சக்தி, வளரட்டும்‌! பள்ளியிலு 


சக்தி வளரட்டும்‌! பள்ளி- 
யிலும்‌ விளையாட்டிலும்‌, 
இன்றும்‌ என்றுமே வெற்றி 
அவனுக்கே, ஆம்‌! அவன்‌ 
சுவைத்துப்‌ பருகுவது 
ம்பார்ன்விடா. ஊட்ட- 
மளிக்கும்‌ கோகோகோ, பால்‌, 
மால்ட்‌, சர்க்கரை இவை 
இனணிட்த கலந்திட்ட 
பபார்ன்விடாவிலே 
அடங்கியுள்ளது அவனு - 
டைய ஒளிமிக்க எதிர்காலம்‌. 


ட 
ப்‌ 
றர உண்ம உ ௪ ஈட னா ப்‌ 


ம்‌...விளையாட்டிலும்‌ | 


பப போர்ன்னிடா இய 
இன்‌ ௬ணவயுள்ள. 
பானம்‌. எனெனில்‌ 
இதில்‌ கோகோ 
உளளது, 













போர்ன்விடா 


ம்கி4.0449) 7 ரர 





ரக்தீக்கும்‌ யனிமைக்கும்‌ மற்றும்‌ தீஞ்சிலைககுப 








அட்டையில்‌ 2 


பூ.சம்பர்‌ றி, உரல்‌ 
பிரமாந்ச, கார்த்திகை 44 


ஆஞ்சநேயர்‌ பெருமை 
அஞ்சாம்‌ பக்கம்‌ பாரு! 
உயிர்களிடத்து அன்புவேண்டும்‌ - தெய்வம்‌ 

அண்ணை யென்று தகானணறிதல்‌ வேண்டும்‌ -பாரஇயார்‌ 


குல்லா க்குரங்கு நத 
ப அன்றய ப ரி அன டு _ ட கதக்‌ 
அக்‌ தன்னா, ்‌ இரவதிதை உண்ட ள்‌ ரஷி"? 
மித அய்‌ சக்திரி. 7 நீத தர்சன்‌ கிர்‌ ங்க 


வண்ட ண் ணியன்‌! 
ரஷக கிணவதித தரி 


வண்ணப்படம்‌: வினு 






சந்த ணிவாராம்‌ 5 
ன்ட்‌ க்‌ நள்‌ 
௫ வருடம்‌ ... ரூ. 1ப-ப்ப கரா நாக்‌ ள்‌. ப 
சா றம ட ட்ரூ. 85-00 ஆண்டுச்‌ சந்தா ரூ. 42-ப்ப்‌ 
நலங்லைகை : *ு 
ஆண்டுச்‌ சந்தா: ௫.. 15-00 மானேஜர்‌, மோக௱ருஸலம்‌ 
( நலங்கை நாணமப்படி ] கவ்கிப்‌ பூங்கா, . சென்னை - 600031 


அடைக ன்‌ ஆஃ. 
கழி இரா ௩ ன. மனி | 
டக னை நகக்‌ எ அ 
்‌ 


டட கணுன்ற்கள்‌ ணர்‌ அரி 
்‌ பெத்தத்‌ டப எ அர்‌ சினம்‌ 
்‌ ட்‌ நண்‌ - டன்‌ மரா ன்‌ பா? ர 
ா “ம எந்த ப்பட்‌ வரிடம்‌ 





பல அரக அதி 





சில விஷயாங்களை அவர்கள்‌ தாங்களாகவே 
கண்ருபிடித்துவிருவார்கள்‌ 





மிட்டாய்களில்‌ சிறந்தது £ சன்ப சொன்ளுல்‌ ௮ கியகாரணம்‌ 
அதில்‌ ரக்கதயளின்‌ க்‌ வ்று பப்‌ பம்‌ ச்சயமர்க. ஈம்பலாம்‌. 
நாக்தத்தக் ஊழிய உணர்வு அ பல்‌ ரகங்கள்‌ கொண்ட கி டாபிகள்‌, 
பம்பரங்கள்‌, கோளிகள்‌, கற்க டத கோகோனட்‌ பான்‌ மான்கள்‌, ஆஞ்சு 
இரகயகள்‌ பற்றி யர்‌ கத்தத்‌ தருக ஜர்கள்‌! காண்டிகள்‌, லாக்டோ பான்‌ பான்கள்‌-பால்‌, 
௧வ குழக் வைகள்‌ * மிட்டா ய்கள்‌!" மால்ட்‌, தேன்‌ சர்க்கரை சத்து மிகு்நவவை, 
தின்னத்‌ தின்ன அ அடட்டாதகை என்று இரயகளியிருங்து குழக்கதைகள்‌ தப்பமுடியாது. 








டடத வத்த கம்பெனி மிகா வட்‌ விமிடெட்‌, 
பலம$னர்‌ ரோடு. சித்தூர்‌, (ஆ.பி.] 


[சக்கடி ,அருதமிபறு ஸ்‌ 
- சிதுகராளு கசிய சயன ரசா பிகாக/ள்‌ 
“அசம்ப்கறு! முயாறு கழு 
“தசயாரகசுயளு ுனிறிரள்‌ ராயமாசமு 


ருயாகமுசசை எனின்‌ பகட்க 
கழி ராகசரரா ராமி காப 
பந்தி மர்ள்மரி ககாகமு'மாழு] 
ராம்ப்‌ பரு புசுரிப்ரான்‌' ராரமி.கமா 


ருறிகு ராதாகி 
“மரியாத ராமரா பயறு 
மங்கறு சு ரானிறியாரு மாரு யு 
இரராருயரா "பமிஜாககி டும்‌ னாரா 


ய்து ராண்கான்‌ அசறாாமடு 


ல்‌ ரும்கர்ச்‌ ம்யறரழாரு யாமம்‌ 
ம்‌ ங்கா நிர ராலி யபாாதழாறு 
(ச ய்.கஈ ரார்யாமிடு சயன ழு, 


“மக்கி ,இராகரள "மாமி 
“ராய ரகாச ராஜுவை எிமால்று, 
ம்ய்சிரிறுப்ளு. ராயா தாசன்‌ 
ஓதஙர்ள்‌ பயனில எமன்‌ 


ட்டி சதி சறு யாசகம்‌ ௪ அமான்‌ 
.. வளர முுளி அயனி ரோம று 
்‌்‌ சல்ராறு பணக எராகப்ச்‌” 

குங்‌ எழுஙாகல்‌ கக யலிபீறள்‌ 


பீராண்ன்ற்‌ு சய எண்றாாாமச 
ச்ராதமகமு] பிசாசு *மாகம் கடு 

[ இீண்யசலு பாரன்‌ ராகாமரா 

ப எ இ௮டி பபஎடியவர, 


்‌ 


ட 3 "சரட்‌ நடம்‌ அவவ! அர்கம்‌ ௮ அதத மதி 
எடம்‌ ர படாது டண்‌ நடு ன 


[9/0 மு.ப) 





ப பு அங்கதம்‌! பர்ரி அ 2412] 
நக நடபம்‌ 0 டக தமம்‌ கட்டப்‌. 
ம்‌ 2 பணம படட நறக்ன்‌. வதா. 
மப பபப பண்‌ கய்னிகிப்‌ । கொண்கன்‌ 
அர பயக்க ம பொட்ட காதம்‌ த்ததததக்பால்‌ தவள பன்ன டவ கததி வக 
இரவா கி்‌ பத அக்க வரப பம்பேலமிடாய் ப ப ப01 1 நட வதனி வத 
பமாக அாம்கியாரறு எழுவம்ள்‌ ௨... 
சு ராலி ராழுசருமு மல்‌ 
மிகு இளா ககரராறுகு 
ம அதம்‌! 
ராங்கு அய அச யரு கனிய த்க்‌ 


ஏறு சள ஏாமுகரா ஏப்ழு 
வ.கசு அசாருறுமிராளு ஸரி 
கள சற ரிமாழரு மிகக்‌ 


சய பு பதியியம "மாமன்றம்‌, 
ரசளிரிஓ/ ம்ம்‌ பாரான்‌ 


| றிட ய்ம்்றகி "மறிசககி, 


பியி அயா ரசி எ 


ராய மாகு அசையாம மாட்‌ 


ர்ற்யாகாகயசளு சாயாகுயாகட] அமளி பயா, 


அதசயாராழமா பரிசா பறி எஸ்ா படு 
அசுப ரா ரமா றா சாயள்கியாயா 


பாகா ராமிப்யாகு மாற்கு, ட. 
பளு அசயாகமகயமனு ஸாம... 
யா ரிகா ஏாமருருமா று 
21 ிலித்தள்‌ 1 
பாப்‌ ப்‌ 
பராமிசகு அசஜாறு்ள பது... 
“பல்‌ 


அசயாாாமமா ராமம்குமு ராமி 
மிது பாருக்கா ராஇிர்‌ 
சாது எழு எரு கழனி 
அழாக சாழகயன்‌ எற்‌. 


பர்கா சனி கர ராளிப்றக௫ு 
அகாசயிகு அுக்்ஐு௧௬/௪ ராய.மாசுகு 
பிக அகார மிராறு ஸர்‌ 

ம. காக ரழி பப்காரக்‌ 










திருமூரக 


சந்தா ரிடைந்‌ தரித்தது 
இஇருச்சயிலாய மலையில்‌ விநாயகப்‌ 
பபெருமான்‌ பூக கணங்கள்‌ சேவிக்க 
எமுந்தருளியிருந்தார்‌. அப்போது அடி 
யார்கள்‌ அன்புடன்‌ விநாயகருக்கு அப்‌ 
பம்‌, பொரி, அவல்‌ பழம்‌ முகுவியனவ 
க திவேகனம்‌ செய்தார்கள்‌. அழு 
யார்கள்‌ அன்புடன்‌ படைத்த அவை 
கை ஆனை முகக்‌ சுடவுள்‌ குமது தும்‌ 
பிக்கையால்‌ முாரவதும்‌ ஓரு கவனமாக 
எடுத்து விழுங்கி விட்டார்‌. 
சந்திரன்‌ அது கண்டு ஏளனமாகச்‌ 
கரிக்கான்‌. விநாயகர்‌ பெவகுண்ம்‌, * சந்‌ 
தஇரனே! நமது பெபோகனையை அறியாது 
பரிகாச தணக புரிந்‌ தனை , அத்ணால்‌ உலகில்‌ 
ஒளியின்றி மனறந்து போகக்‌ கடவாய்‌, 
உன்னைப்‌ பார்த்தவர்களும்‌ துன்ப மடை 
யக்‌ கடவார்கள்‌ ' "என்று சபித்தார்‌. 
சந்திரன்‌ ஒளி குன்றி விண்ணில்‌ உல 
வாது கிடந்து துன்பமடைகத்கான்‌. 
என்னினில்‌ நகையேவ 
ரிடத்துச்‌ செய்யினும்‌ 
சததொள்ளையி பது 
துன்பஞ்‌ செய்வதே 
ஒன்னியர்‌ முன்புரிந்‌ 
துய்குவார்‌ எவர்‌? 


ருள்ளெயார்‌ 20௫௧௦ 


கிருமானந்தவாரியார்‌ 









சதென்னிய இங்களுந்‌ 
நீது முந்தலால்‌ 
ஆண்டவளனையும்‌ ஆன்போர்கமாயும்‌ 
குண்டு பரிகுசித்‌.து நகைக்கவரார்சள்‌ 
வருந்துவர்‌ என்பது உறுதி. 
திங்கள்‌ ஒளி குன்றி மாறைந்ததால்‌ 
தேவர்கட்கு அமுக பானம்‌ கிடைக்கா 
மல்‌ போய்விட்டது. இமையோர்‌ இத்‌ 
இரனிடம்‌ போய்‌ முறையிட்டார்கள்‌. 
தேவார கோமான்‌ வருத்தி, இத்‌ துய 
ரத்தைதக்‌ கவிர்க்க வல்லவர்‌ விநாயகப்‌ 
மபருமானேயாகும்‌ என்று கருஇனான்‌. 
மதவார்களடைன்‌  கணேசப்‌ பிபருமான்‌ 
இருமுன்‌ சென்று பலமுறை பணிந்தான்‌. 
்‌“அருட்பெருங்‌ சடலே! ஆனைமுகதி 
தண்ணலே! மண்ணுலகத்காருக்கு உண 
வும்‌, விண்ணுலகத்காருக்கு அமுதமும்‌ 
அளிக்குமாறு சந்திரனுக்குத்‌ தேவரீர்‌ 
பணித்தருளினீர்‌. எல்லாம்‌... தங்கள்‌ 
கருணை ஒன்றினாலேயே நிகமும்‌. சந்‌ 
இரண்‌ ஒளி குன்றியபடியால்‌ விண்‌ 
ணும்‌ மண்ணும்‌ துன்புறுகின்றன. றி 


போயோர்‌ செய்க பிழைகளைப்‌ பெபெரியோர்‌ 


பொறுத்தருள்‌ பவேண்ழ்ம்‌. கருணைக்‌ 
சுடலே! மதி, மதியின்றிச்‌ செய்த 


பினழனபயைப்‌ பொறுத்தருள வேண்டும்‌ * 
என்று கூறி வேண்டினான்‌. 


விநாயகர்‌, இந்திரனே! பிதருப்பு 
சந்தனணமாக ஆனலும்‌, மேரு மலை 
கடனில்‌ மிதந்தாலும்‌, சூரியனை இருள்‌ 
மூடினாலும்‌ நமது மொழி மாருது. 
உங்கள்‌ அன்புரைக்கு அருள்‌ புரிகின்‌ 
ரோம்‌. சந்திரன்‌ இனி யுடன்‌ உலவு 
வான்‌. நாம்‌ முன்பு கூறிய மொழிப்படி 
ஆவணி மாதம்‌ அமாவாசைக்குப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ நாலாவது இதியில்‌ சந்திரன்‌ 
கோஷம்‌ உள்ளவளாக அவான்‌, றட 
சந்திரனை யாரும்‌ பார்க்கக்‌ கூடா 
பார்த்தால்‌ வறுமை, நோய்‌ முத ய 
பலவகைக்‌ துன்பகினக அடைவார்கள்‌. 
அன்று நம்மை வழிபட்டோர்‌ எல்லா 
நலன்களையும்‌ பேறுவார்கள்‌''.. என்‌ 
திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிக்‌ குருணை புரித்‌ 
தார்‌, 

இந்தான்‌.. நதேதேவர்களணுடன்‌ சத்திர 
ர சென்று விநாயகருடைய சுரை 
செமொழியைக்‌ கூறி விநாயகருடைய இரு 
மத்திரத்தசை உபதேரித்தான்‌. 

சந்திரன்‌ மகிழ்ந்து கங்கா ததிக்குத்‌ 
மதன்‌ கரையில்‌ ''சர்வ சித்தி! என்று 
தலத்தில்‌ தங்கி இருபத்திரண்டு ஆண்‌ 
டுசுன்‌ "ஓம்‌ கணேசாய நம:'* என்று 
திருமந்திரத்தை ஒதி உள்ளம்‌ உருகி 
அரிய தவம்‌ செய்தான்‌. 

ஆனை முகக்‌ கடவுள்‌ அவணுக்குக்‌ 
காட்சியனித்தார்‌. சந்திரன்‌ கப்ணசப்‌ 
பெருமானைக்‌ சுண்டு சுண்ணீர்‌ மிசாரித்‌ 
தான்‌. "அருள்‌ பெருங்‌ குன்றே! அடி 
யேன்‌ அறியாமையால்‌ செய்த பிழை 
யைப்‌ பொறுத்தருள பேண்டும்‌ '! 
என்று வேண்டினான்‌. 

விநாயகர்‌ சந்திரனுக்குக்‌ தண்ணருள்‌ 
புரிந்து, **திங்களே! ஒவ்வொரு மாதத்‌ 
தலும்‌ முன்பக்கம்‌ சதுர்த்தியன்று காலை 
யில்‌ நீராடி, நீராடி உண்ணாது தோன்‌ 
பிருத்து என்னை . வழிபடுவோர்‌ எல்லா 
நலன்களையும்‌ எளிஇற்‌ பெறுவர்‌. சதுர்த்‌ 
இய கிய அன்று மாலை உன்னையும்‌ என்‌ 
னையும்‌ வணங்குவார்களாக. ஆவணி 
சதுர்த்தியில்‌ பட்டும்‌ உன்னைப்‌ பார்க்கா 
இருப்பார்களாசு. உன்னுடைய சுலை 
கனில்‌ ஒன்று நம்முடைய மூடி மீது 
விளங்குக"! என்று கூறியருனி ஒரு 
கலையைச்‌ சூடிக்‌ கொண்டார்‌. 

சந்திரன்‌ தனக்கு விநாயகர்‌ அருள்‌ 
புரிந்த அந்த இடத்தில்‌ திருக்கோயி? 
அமைத்து அதில்‌ விநாயகர்‌ இருவருவை 
நிறுவி, பால சந்திர விநாயகர்‌ என்று 
பேர்‌ சூட்டிச்‌ சிறந்த வழிபாறுகள்‌ 
செய்தான்‌, 

அதகிருல்மாகிய சர்வ சித்தியில்‌ அமரர்‌ 


களும்‌ அடியார்களும்‌ பால சந்திர . 


விதாயகரை வழீபட்டு நலம்‌ பபற 


ரார்கள்‌. 





இவன்‌: பெயரை மனத்தில்‌ ரித்‌ 

அறிவு. வலிமை, புகழ்‌, 
தைரியம்‌, அச்சமிள்‌ மை, ஆரோக்‌ 
யம்‌, சோம்பலின்மை, வாக்கு. 








வன்மை அனைத்தும்‌ உண்டாகும்‌ 
என்று 
வார்கள்‌. இவன்‌: டக படிக்க 





அபரியோர்கள்‌ சொவ்லு | 




















































அ/முக்குமூட்டை ஏற்றிக்‌ கழுனதயை 
ஒட்டிக்‌ மகொண்டிருந்தான்‌ வண்ணான்‌. 
நம்முடைய தாட்டுக்‌ கழுதைகள்‌ பதரி 
யுமே, பிறப்பு, இனி, பலம்‌ எல்லாம்‌ 
மட்டம்‌. சுமுனது மேல்‌ ஏற்றும்‌ 
இரட்டை கட்டையும்‌ உங்களுக்குத்‌ 
இதரியும்‌, இராண்டு பக்கம்‌ சம்‌ பார 
மாகத்‌ தொங்கும்‌, கழுதையின்‌ முதுகு 
வளைத்து போகும்‌. 

இப்படிப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
பபாது மூட்டை சுழமுனதயுடன்‌ பேச 
ஆரம்பித்தது. ' வூ; கயூையே ! உன்‌ 
கப்‌ போல்‌ சாதுவை தான்‌ சுண்ட 
இல்லை. எவ்வளவு அடித்தாலும்‌ மகட்‌ 
க்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌. உன்னைப்‌ பற்றி 
எனக்குப்‌ பரிதாபமாக இருக்கிறது, ”* 

இப்படி மூட்டை சொல்லிக்‌ கொண் 
டிருக்கும்‌ போதே ஓர்‌ அடி கொடுத்‌ 
தான்‌, பின்ணால்‌ நடநீதுவற்கு வண்ணான்‌ . 

"உன்‌ மேல்‌ நான்‌ ராஜா மாதிரி 
சவாரி செய்கிறேன்‌, மிதரியுமா? அரண்‌ 
மனைக்‌ குதிரையைப்‌ போல்‌ தலை தூக்கி 
நட. தொங்கட்‌ போட்டுக்கொண்டு 
நடக்காதே!” என்றது மூட்டை. 

பாவம்‌ கழுதைக்கு அடி வேறு ; அவ 
மானம்‌ வேறு. 

“அக்கு -மூட்டையே ! அகங்‌ 
காரப்பட வேண்டாம்‌. இன்னும்‌ 
கொஞ்ச தேரத்தில்‌ என்ன ஆகப்‌ போகி 
றத பார்‌!" என்றது கமுதை. 

“என்ன ஆகமப்‌ போகிறது? ஒன்று 
மில்லை. பேசாமல்‌ நட!'* என்றது 


ஈட்டை. 
ஆற்றண்டை வந்ததும்‌ வண்ணான்‌ 
கட்டையை எழுத்துக்‌ கரையில்‌ 


வைத்துவிட்டுக்‌ கமுகதையைப்‌ புல்‌ மேய 
விட்டுவிட்டான்‌. அது ஆற்றில்‌ தாகம்‌ 
ர்த்து கொண்டு கரை மேல்‌ சநீ 
தோஷமாக ஒடிச்‌ சேன்றது. 

முட்டையை அவிழ்த்துத்‌ துணி 
களைப்‌ பிரித்து வண்ணானும்‌ அவன்‌ 
மனைவியும்‌ துனவக்க ஆரம்பித்தனர்‌. 
(உஸ்‌! உஸ்‌!'* என்று சுல்மேல்‌ போட்டு 
அடித்தார்கள்‌. 

கழுதை மேலை சுரையில்‌ நின்று 
பல்லைக்‌ காட்டிற்று. **அடி! பேடு ! 


அன்னும்‌ போம்‌ ர்‌ என்ற எறி உ 1 ்‌ குங்‌ 













நலமாக கி சுச்க்க்்ப்‌ பிழிந்து 
இன்னும்‌ போடு 7/7 


கா ரட்ன்து 
பேபி! அடி! 
என்று து. 
'"சுயோ, போதும்‌, இனி மேல்‌, அப்‌ 
படிப்‌ பேசமாட்டேன்‌! என்றது துணி. 
வண்ணான்‌. அனதக்‌ கேட்கவில்லை. 
அது டேசிஉதும்‌ அவனுக்குத்‌ மிதரியாது. 
அவன்‌ சனம்‌ எல்லாம்‌ துளவப்பதில்‌. 
அடியடி என்று அடு.த்துக்‌ கொண்டே 
இருந்தான்‌. இப்டடியே துணிகளை எல்‌ 
லாம்‌ துளவத்துவிட்டு பிெவயிலில்‌ புல்‌ 
தளரயில்‌ விரித்து உலர வைத்தான்‌, 
**புத்தி வந்ததா?" * என்றுது சுழுனது. 
* வந்தது அப்பனே !'' என்றது 
துணி 
"இன்னும்‌ உன்‌ சுதை முடியவில்லை, 
அப்பனை!" என்றுது கழுது. 
“தயோ, அதுவென்ன? சொல்‌! 
என்றது பெவள்ளைச்‌ சொக்காய்‌. 
வீட்டுக்குப்‌ போனபின்‌ உனக்கே 
பதரியும்‌. இப்போது சொல்ல அவசர 
மில்லை!" என்றுது சுமுன த. 
விட்டில்‌ துணிகளை மடித்து இஸ்திரி 
போட்டான்‌. வண்ணான்‌. சுடச்சுட 
இஸ்திரிப்‌ பெட்டியை னவத்தான்‌ செசொக்‌ 
தழ பேரில்‌. 






* ஊய்யோ, செத்தேன்‌!” 
சொக்காய்‌. 
வண்ணான்‌ காதில்‌ அது எஏறுவில்லை. 
அவன்பாட்டுக்கு அழுத்தி இழுத்தான்‌. 
மூச்சு நின்று போயிற்று செசொச்காய்க்கு. 
"அற்ப நேரம்‌ என்‌ முதுகின்‌ பேரில்‌ 


சவாரி செய்தாய்‌. என்ன என்னவோ 


என்றது 


பேபேசினாய்‌. இப்போது என்ன சொல்லு 
கிறாய்‌?" என்றது சுமூுனத வாசலி 
லிருந்து. 


“அப்பா தம்பி! நீ சும்மா இரு. 
எனக்குப்‌ புத்தி வந்தது. சவாரியும்‌ 
போதும்‌, பிறுகு கஷ்டமும்‌ பீோபாதும்‌. 
இனி மேல்‌ நான்‌ உன்‌ மேல்‌ ஏறமாட்‌ 
டேன்‌'' என்றுது. 

“உன்‌ சுதி இதுவே, . நீ கிழிந்து 
குப்பைக்குப்‌ போகும்‌ வரையில்‌ வண்‌ 
ன்‌ னகயில்‌ இதையெல்லாம்‌ அதுப 
விக்க வேண்டும்‌. பெதரிந்து கொள்‌”: 
என்றது சமுக. 

"நீ படும்‌ சுஷ்டம்‌ பெபரிதல்ல. என்‌ 
கஷ்டமே பெபரிது'* அண்றுது துள்‌. 








முண்டாக தலையில்‌ கட்டி 
முறுகிகுமீசை முகத்தில்‌ வைத்து 
விடுகலைக்குப்‌ பாடியவன்‌ யாரடி? அது 
வீரத்தமிழ்‌ சுப்ரமண்ய பாரதி ! 


சுதந்திரக்னைகை வாங்கிடவே 

சுதிக்‌ சப்பல்‌ ஒட்டியதல்‌ 

சிதம்பரனார்‌ கோழனவன்‌ யாரடி7- எம்‌ 
சிந்கதைகவர்‌ சகுப்ரமண்ப பாரதி / 


குழந்தைகளே உங்க ளுக்கு 

கு ஈழை போல்‌ மாஇணிக்கும்‌ 

மழலைமமொழிப்‌ பாடல்கொன்ன தாரடி? 
தமிழ்‌ 


மண்பிறந்து சுப்ரமண்ய பாரதி / 
ட ௪௪ ௪ கோவூர்‌ இசைதாசன்‌ ௬ ௬௬ 





பாஞ்சாலி சபத மனதைப்‌ 
பாட்டினிலே பாடி; கேசப்‌ 

பற்றுகளை வளர்த்தகவி யாரடி?- எங்கள்‌ 
பைந்தமிழன்‌ சுப்ரமண்ய பாரதி / 


விடுதலைத்தீ நாட்டி லோங்க 
விறுககொண்டு தேச பக்திப்‌ 
பாடல்களைப்‌ பாடியவர்‌ யாரடி? தமிழ்‌ 
பாட்டுக்மிகாரு சுப்ரமண்ய பாரதி / 


சூழ்நீதுநின்‌ற வறுமையிலும்‌ 
சுகந்திரத்துக்‌ காகப்‌ பாடி 
வாங்குமுன்னே சென்று கவி யாரமிர 

ம்‌ யாரும்‌ 
வாழ்த்துகின்ற சுப்ரமண்ய பாரதி / 











பூமாலை சூடித்‌ இருமாலை நாடினாள்‌ 


பு காஞ்சிபுரத்தில்‌ ஒரு “தாத்தா” இருக்கிறார்‌. அவரைய்‌ பார்த்தாலே கடவுள்‌ மா? இருக்கும்‌. 
அத்துணை அண்பு சொட்டும்‌. அதுனால்‌ அவர்‌ உங்களுக்கெல்லாம்‌. *கூம்மாச்சிக்‌ தாத்தா'. பெயரிய 
வர்கள்‌ அவளா சங்குராசாரிய ஸ்வாமிகள்‌ என்று சொல்வார்கள்‌. 


உம்மார்ித்‌ தாத்தா கங்கைக்‌ நண்மை வே எப்போதும்‌ நீளோக்கிறார்‌. நீங்கள்‌ எப்படி 
எப்படி நடந்தால்‌, கடவுளரின்‌ அருளைப்‌ பெற்று மேண்மை அடையலாம்‌ என்று அவர்‌ கூறுகிறார்‌. 
அவா உங்களிடம்‌ விரும்புகிற ஒரு, காரிஎம்‌ 4 மார்கழி மாதத்தில்‌ இணந்தோதும்‌ நீங்கள்‌ 
காலைவிறேளே நீராடி, நெற்றிக்கு இட்டுக்கொண்டு, கடவுள்‌ படத்தின்‌. மூன்றால்‌. உட்கார்ந்து 
சகாண்டு தீருப்பானை - தீநளெரிபாகுறுப்‌ பாடல்களைப்‌ படுக்க வேண்டும்‌ என்பது. மகாவிஷ்ணு 
ஈங்பி ப ஆண்டாள்‌ பாடும்‌ முப்பது பாடல்கள்‌ தீருப்பாகும்‌, பரமசிவளைப்‌ பற்றி மாணிக்க 
வாசகர்‌ யாடிய இருபது பாடல்கள்‌ தீருவெம்பாலை. வருகறை டிசம்பர்‌ 16ஸிருந்து இணவரி 13 முடில 
மார்கழி மாதமாகும்‌. எண்ண, பாவைப்‌ பாடங்களைப்‌ பாடி மகாவிஷ்ணு, பரமரிவன்‌, உம்மாச்சிக்‌ 
தாத்தா அறிமோரது அண்ப்வாதத்னதைய்‌ பேறுவிர்கள்‌. அல்லவா? 






கருப்பாலை பாட தானோ ஆசை பிறருக்கும்‌. 





வில்லிப்புத்‌ தூரில்‌ விஷ்ணுரித்தர்‌ 
என்று ஒரு பெரியவர்‌ இருந்தார்‌. அவ 
அம்‌ ருடைய சித்தம்‌ எப்பொழுதும்‌ விஷ்ணு 
2: விடமே நிலைத்திருந்தது. அவர்‌ தம்‌ 


்‌ 


அ முடைய ஆழ்ந்த பக்தியை அழகிய. 


. தமிழில்‌ பாடல்களாகப்‌ பாடி, **அம்‌ 
வார்‌' "களில்‌ ஒருவர்‌ ஆனார்‌. அவர்‌ 


மிகவும்‌ பெருமை பெபொருந்தியவராத 
லால்‌ '*பிபரியாழ்வார்‌"" என்றே 
பபயர்‌ பெற்றார்‌. 

அவர்‌ எல்லாவிதமான மலர்களும்‌ 
பூக்கிற நந்தவனம்‌ ஒன்று வைத்திருந்‌ 
தார்‌... இனமும்‌ அவர்‌ அதிகாலையில்‌ 
நீராடிவிட்டு அத்தோட்டத்துக்கு வந்து 
மலர்களைப்‌ பறித்து மாலையாகக்‌ கட்டி, 
புரீவில்லிப்புக்‌ தார்‌ கோயிலில்‌ குடிகொண் 
டஇன்ள பெருமாளுக்கு அனகை அர்ப்‌ 
பணித்து வந்தார்‌. 

அன்று ஆடி மாதம்‌, பூரநட்சத்திரம்‌ 
சசார்த்த நாள்‌, மலர்‌ எழுக்க நந்தவனம்‌ 
சசன்று பெரியாழ்வார்‌ அங்கே துளரிப்‌ 
புதரில்‌ ஓர்‌ அற்புதத்தைக்‌ கண்டார்‌. 
பூமியில்‌ ஒர்‌. அதிசய மலர்‌ கடந்தது. 
அசன்‌ பமெமென்னமைனயயும்‌, அதனிட 
மிருந்து வீசிய மணத்தையும்‌ குண்டு 
ப. முதலில்‌ மலர்‌ என்று எண்ணினர்‌, 
ர அனால்‌ அந்து மலர்‌, '"கா௯"" என்று 
| வ னணல்காக்‌ சுத்தியது ; கையையும்‌ 
 பகாமலையும்‌ உனகத்துக்‌ கொண்டது. 
இது மலா்‌ இல்லை என்று ெெளிவுபெற்று 
அதனை வாரி எழுத்துக்‌ கொண்டார்‌ 
பெரியாழ்வார்‌. 
' அது ஒரு பெண்‌ குழந்னத; 


ம 





மாவார்‌ 





கே இருப்பாரை மாடிக்‌ ஆண்டாளின்‌ கனகம்‌ படியுங்கள்‌. அதப்‌ படித்தால்‌ உங்களுக்குத்‌ 
ப்‌ 


அணல்‌ பல்‌ மலர்கள்‌ ஒன்று 





சேர்ந்தது போல்‌ அத்தனை அழகாக கழ்‌ ன்‌ 
இருந்தது. ஜி 

அதன்‌ சண்களும்‌, சைகளும்‌ "பாதங்‌ ட்‌ 
களும்‌ தாமரை மலர்போல்‌ சிவப்பாக 4 


மெத்தென்று நிருந்தன. ட தத்த 
பட்டம்‌ 





மூக்கு என்‌ மலர்‌ போல்‌ பருத்தது. 
சுன்னங்கள்‌ சம்பக மலர்கள்போல்‌ இருந்‌ 2: 
தன. நசுங்கள்‌ முல்லை மொட்டுக்கள்‌ ந 
போல்‌ இருந்தன. பல மலர்களைச்‌ சேர்த்‌ 
துகி செதொரறுத்த மாலையாகவே புிற்குக்‌ 
குழந்தையைக்‌ கருதினர்‌. பெரியாழ்‌ ; 
வார்‌. எனவே அதற்குக்‌ '*கோன்த** 51) 
என்று பெயரிட்டார்‌. கோதை என்றால்‌ சேய 
பூமாலை என்று அர்த்தம்‌. ்‌ 

ஆம்‌, பெரியாழ்வார்‌. தாமே அக்‌ 
குழந்தையை எடுத்து வளர்க்க ஆரம்‌ 
பித்துவிட்டார்‌. பெருமாளுக்கு மிகவும்‌ 
பிடித்தமான துளரிப்‌ புகரில்‌ இழடுடிமன 
வந்து பிறந்த அந்தக்‌ குழந்தை தமக்‌ 
மிகன்மேே பசுவானால்‌ கரப்பட்டது 
என்று சுருதி அனத அருமை மசளாக 
வளர்த்தார்‌. குழந்தைப்‌ பருவத்தி 
லிருந்தே கோகைக்குக்‌ திருமாலின்‌ இரு 
விளையாடல்களை முயல்லாம்‌ கூறிப்‌ 
பக்தியை காட்டிஞர்‌. 

குழந்தைக்கோ இயல்பாகவே பக்தி 
நிரம்ப இருந்தது. மற்றக்‌ குழத்னதைகள்‌ 
போல்‌ விகாயாட்டுப்‌ பொம்மைகளிலும்‌ 
விஷமத்திலும்‌ மனத்தைச்‌ பெலுக்‌ 
காமல்‌ கோதை பச்சைக்‌ குழத்கையாக 
இருந்த காலத்திலிருந்து பசுவானின்‌ 
விக்கிரகத்தையே நாடிச்‌ சென்று சரித்‌ 
துச்‌ சிரித்து மகிழ்ந்தாள்‌. தெய்விகுக்‌ 
கனதகளையே கேட்டுக்‌ கேட்டு மகிழ்ந 
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தாள்‌. 
முற்றியது. 
இப்போது கோதை கல்யாண வயது 


வயது று ஏறப்‌ பக்தியும்‌ 


அடைத்து விட்டாள்‌. அவளுடைய 
போழகைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌, ! இவள்‌ 
சாக்ஷாத்‌ மாகாலட்சுமீயயோ?”” என்று 
ச்சரியப்பட்டார்கள்‌. "எத்த மகா 
ஷூணு இவளைக்‌ கைப்பிடித்துக்‌ 
சல்யாணம்‌ செய்து கொள்ளும்‌ பாக்கி 
யத்னதப்‌ பெறுவாமோ?”” என்று பேமிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. 
ஆனால்‌ கோதை மனிதனாகப்‌ பிறந்த 
எந்த '"மகாலிஷ்ணு" வுக்கும்‌ மனைவி 
யாக விரும்பவில்லை. மூலமான, மெய்‌ 
யான, மகாவிஷ்ணுவே தன்னை மணத்து 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்று ஆசை 
சகாண்டான்‌ கோதை, 
இனை பெவெளியில்‌ சொன்னால்‌ கேலி 
மசய்ய மாட்டார்களா ? ஆதலால்‌ 
முதலில்‌ கோதை இந்த ஆனசயை 
யாரிடமும்‌ சொல்லாமல்‌ மனத்துக்குள்‌ 
னளேயே வைத்துக்‌ பிகொண்டிருந்தாள்‌. 
தனக்குள்‌ தானே ரகசியமாகப்‌ பெரு 
மாளைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து பிகாள்வதா 
யும்‌, அவர்‌ தன்னிடம்‌ எல்லையில்லாத 


அன்பு சாட்டுவதாகவும்‌ எண்ணி 
எண்ணி இன்புற்று வந்தாள்‌. இது 
காரியத்தில்‌ கடக்காமல்‌ பிவறும்‌ 


எண்ணம்க இருக்கிறதே என்று துன்‌ 
புற்றும்‌ வந்தான்‌. 
சுண்ண பெருமானுடன்‌ திருமணத்‌ 


தின்போது மாலை மாற்றம்‌ செய்து 
கொள்வேன்‌, 


அவன்‌ கழுத்திலிருந்து 
சுழற்றி எனக்குச்‌ சூட்டிய மாலையை 
தான்‌ அணிந்திருப்பேன்‌: .. அவ்விதமே 
என்‌ சுமுத்திலிருந்து ஹாரத்னதக்‌ 
சுழற்றி அவனுடைய ம௱ககத மலை 
போன்ற தோளில்‌ சூட்டுவேன்‌. இரு 
வரும்‌ மாலையும்‌ கழுத்துமாகப்‌ பக்கத்‌ 
தில்‌ நிற்போம்‌. அது சரி, எல்லையில்‌ 


லாக அழகு வாய்ந்த எம்பெருமானின்‌ 
பக்கு தீதில்‌ நான்‌ நின்றால்‌ அது 


பொருத்தமாக இருக்குமோ?” என்று 
எண்ணினனள்‌ கோனக. அவள்‌ அப்படி 
நினைத்தபோது பமிமய்யாகவே பக்கத்‌ 
இபில மாலை பூண்ட மாதவன்‌ வந்து 
நின்றாற்போல்‌ இருந்தது. அவனது 
வடிவழகுடன்‌. கனக்குப்‌ பொருத்தம்‌ 
பார்த்துக்‌ கொள்வது எப்படி? 


சம்கூட த்‌ தயங்கவில்லை. வடடிபரு 


வினி சின்‌ சி ட 


தனியாக இருத்த கோதை டத்‌ ப 








ட ரின்‌ 
டப்‌ ்‌ 
க்‌ 7 
எம்‌ மரவ யரா பக்கக்‌ ச அது 
॥ ப அன்‌ கதக்‌ ளட ப ச்சி ரஷ்‌ 
கோயிலில்‌ உள்ள பெருமாளான வட 


பத்திர சாயிக்காகத்‌ தொடுத்து வைத்‌ 


இருந்த மாலையை எருத்து மிசுவும்‌ 
உரிமையுடன்‌ தன்‌ சுமுத்தில்‌ அணித்து 
கொண்டாள்‌. கோகதை. சுண்ணாடிக்கு 


எதிரே வந்து நின்றான்‌. அதற்குள்‌ 
அழகுக்கு அழகு செய்ததுபோல்‌ அவ 
ளுடைய இரு உருவம்‌ பிரதிபலித்தது. 
கண்ணனுக்கு எற்ற கன்ணிதான்‌ நான்‌" 
என்று உள்ள நிறைவு கொண்டாள்‌. 

கோனத கழுத்திலிருந்து மாலை 
யைக்‌ சுழற்றி முன்னிருந்தது போலவே 
மடித்து வைத்துவிட்டாள்‌. - அப்பா 
அனதக்‌ கொண்டு போய்ப்‌ பெருமாளுக்‌ 
குச்‌ சாத்துவதற்காக. 

பகவானுக்கு என்று உத்தேசித்து 
வைத்த வஸ்துக்களை நாம்‌ உபயோலற்ிப்‌ 
பசேே பாவம்‌. அதைவிடப்‌ பாபம்‌, 
தாம்‌ உபயோகித்த பிறகு ஒரு 
பொருளைப்‌ பசுவானுக்கு அளிப்பது, 
அப்படியானால்‌. கோதை மகாபாவம்‌ 
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அகம்பாவத்தாலும்‌, துராசையாலும்‌ 
செய்கிற காரியங்களே பாவமாகும்‌. 
எல்லையில்லாத அன்புமிகாண்ட திலையில்‌ 
ஆண்டான்‌. செய்தது பாவமாகாது. 
சுண்ணனிடம்‌ அவள்‌ கரைகாணாத அன்பு 
மகாண்டாள்‌. அவனை மணக்க விரும்‌ 
பினாள்‌. ஆனால்‌ தனக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ 
மிபொாருத்தம்‌ உண்டோ என்று மயங்கி 
ள்‌, தயங்கினாள்‌ . அர்கக்‌ கலக்கம்‌ 
ங்கவே மாலையை அணிந்து கொண்று 
பார்த்தாள்‌. "கணவன்‌ மனைவி மாலை 
மாற்றிக்கொள்வதில்‌ தவறில்லை. எனவே 
நான்‌ அணிந்த மாலையை என்னவருக்கு 


அனுப்புவதில்‌ குற்றமில்லை! என்று 
கூறுியாசு உணர்ர்காள்‌. ன்‌ 
இதைப்‌ பெபரியாழ்வாரும்‌, கோயில்‌ 
அர்ச்சகர்களும்‌, உளர்‌ ஜனங்களும்‌ 


ப்புக்‌ கொள்ளமாட்டார்கள்‌ என்பதா 
லேயே அவள்‌ இனையெல்லாம்‌ ரசுசிய 
மாகச்‌ செய்தான்‌. 

விஷயம்‌ அறியாத விஷ்றதுித்தா்‌ 
அந்த மாலையை ஆலயத்துக்கு எடுத்துச்‌ 
சென்றார்‌. அது பெருமாளனுக்குச்‌ சாத்‌ 
தப்பட்டது. உடனே அந்த மாலையி 
லிருந்து என்றுமில்லாத பிெதெய்விகமான 
மணம்‌ வீசலாயிற்று. இயற்கையாகவே 
மணம்‌ பொருந்திய அந்த மாலைக்கு இப்‌ 
போது புதிதாக அற்புத வாசனை 


நூ - அதிரி ஹு 
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கூடியனதக்‌ ஈண்டு அரசி சகர்களுக்கும்‌ 
டக்க வது அதிசயமாக 
ருந்தது 


மறு தனமும்‌ ஆழ்வார்‌ நீராடச்‌ 
சென்ற போது கோதை பெருமாளுக் 
கான மாலையை அணிந்து கொண்டு 
கண்ணாடி முன்‌ நின்றாள்‌. நேற்றே 
பொருத்தும்‌ பார்த்தாகிவிட்டதே! இன்‌ 
னறைக்கும்‌ என்‌ ஸ்வா மிக்கான 
ஹாரத்தை இவள்‌ அணிந்தான்‌ இதற்கு 
வேறு காரணம்‌ இருத்தது. தான்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டு பிறகு அனுப்பி 
வைத்த மாலை பெருமாளுக்கு சவம்‌ 
பிடித்தமாக இருத்தது என்று அவளுக 
குத்‌ தெரிந்துவிட்டது. அதனால்தான்‌ 
முந்தை இனம்‌ இருமலுக்கு அணிவிக்கப்‌ 
பட்ட மாகயில்‌ அப்பேர்ப்பட்ட. சதய 
விகமான வாசனை உண்டாகியிருக்கிறது! 
தத்த இந்த அதிசயத்தை அவளுக் 
குச்‌ சொல்லியிருத்தார்‌. தான்‌ சூடிக்‌ 
காந்த மாலை பகவானுக்கு மிகவும்‌ 
உவப்பாக இருக்கிறது என்பதே இதற்கு 
அர்த்தம்‌ என்று கோசதைக்குத்‌ தனி 
வாகப்‌ புரிந்துவிட்டது. எனிணும்‌ அப்பா 
விடம்‌ அப்படிச்‌ சொன்னால்‌ அதஇசுப்‌ 
பிரசங்கித்தனமாக இருக்கும்‌ என்று 
அடக்கமாக இருந்துவிட்டாள்‌. அவள்‌, 
அன்றைக்கும்‌ விஷ்ணுசித்தர்‌. அம்‌ 
ம்‌ லையை விஷ்ணுவுக்கு எடுத்துச்‌ மெசென்‌ 
ஈர்‌... விக்கிரகத்தின்‌ மீது அதைச்‌ சாத்‌ 
டக்‌ ஊனேையே இன்றும்‌ ம ஈலையிலிருந்து 
சொல்லி முடியாத சுகந்தம்‌ எழுந்தது. 
இப்படிப்‌ பல நாட்கள்‌ சென்றன. 
ஒரு நான்‌ ம லை சூடிக்‌ கண்ணாடி முன்‌ 
தின்ற கோதை, 'இந்த விணாயாட்டு 
இன்னும்‌ எத்தனை நாட்கள்‌ நீடிக்கப்‌ 
போகிறது? . வாஸ்தவமாசவே என்‌ 
கண்ணன்‌ என்னைத்‌ தேடி வந்து மணம்‌ 
விகம்‌ மாகிதயை மாற்றிக்‌ மகாண்டு 
மணம்‌ புரிவது என்றுதான்‌ நடக்குமோ? 
அப்படி தடக்குமமோ? அல்லது நக்கா 


மலே போகுமோ?” என்றுறல்லாம்‌ 
எண்ணி, அந்த எண்ணத்திலேயே 


ஆழ்ந்து சிலையாக நின்றுவிட்டான்‌. 


நீண்ட நேரம்‌ அவளுக்குத்‌ கன்‌ சுற்றுப்‌ 
புறத்தில்‌ நடப்டங்த ிதரியவில்லை. 


கண்ணனுக்காகத்‌ தவிக்கிற தவிப்பில்‌ 
வெளி உலகை மறந்துவிட்டாள்‌. 
விஷ்ணுசித்தா்‌ 
நீராடித்‌ திரும்பி விட்டார்‌. பகவானுச்‌ 
காண மாலையைக்‌ கோணனகு அணிந்து 





இரண்டாம்‌ முன்று, 





நிலைக்‌ கண்ணாடி முன்‌ நிலைத்து நின்ற 


தப்‌ பார்த்தார்‌. நெருப்பை மிஇத்‌ 
தது போல்‌ பதைத்து விட்டார்‌. 
சின்னஞ்‌ சிறு வயதிலிருந்து பகவத்‌ 


விஷயத்திலேயே ஊறிய கோனதயா 
இப்படிப்பட்ட சிபரும்‌ அபசாரத்தைப்‌ 
புரிகிருள்‌!' என்று நெஞ்சு கலங்கினார்‌. 


கோனதக்குச்‌ சுய நினைவு வந்துது. 
தந்‌ைத வந்துவிட்டன த அறிந்து இடுக்‌ 
இட்டாள்‌. தான்‌ செய்த 'அபசாரத்‌' 
னதப்‌ பார்த்து அவர்‌ பொங்குவதை 
உணர்ந்தாள்‌. ஆணால்‌ அவளைப்‌ 
மிபயாறுத்தமட்டில்‌ அதை அபசாரம்‌ 
என்றே... எண்ணவில்லை அல்லவா 7 
எனவே, உண்னமை. நிறைந்த கோனது 
பொய்யாக, போலியாக, அப்பாவிடம்‌ 
மன்னிப்புக்‌ கேட்கவில்லை. அதே சமயத்‌ 
இல்‌ அடக்கமே உருவான அவள்‌, தான்‌ 
பசய்தது சரி என்று அவரிடம்‌ வாதாட 
வும்‌ இல்லை, வாய்‌ மூடி மெளனியாக 
நின்‌ ருள்‌ . 

அருமைப்‌ பெண்ணாகிய  கோனதை 
யைக்‌ கடிந்து கொள்ள ஆழ்வாருக்கு 
மனம்‌ வரவில்லை, உத்தம்‌ குணங்கள்‌ 
வாய்ந்த அவள்‌ இனி இந்த அபசாரத்‌ 
னகச்‌ செய்யமாட்டான்‌; தான்‌ அவளைக்‌ 
சுண்டிக்க வேண்டியதே இல்லை' என்று 
எண்ணிஞர்‌. எனவே அவரும்‌ ப்மனன 
மாகவே இருந்தார்‌. 

மூலர்‌ வனம்‌ வன்ம ச மறுபடியும்‌ பூச்‌ 
கொய்து வேறு மாலை பிதாடுத்தார்‌. 
அதை அலயத்துக்கு எழுத்துச்‌ சன்‌ 
றார்‌. அர்ச்சகர்‌ அதைப்‌ பெருமாளுக்கு 
அணிவித்தார்‌. இன்று அரிய நறுமணம்‌ 
எதுவும்‌ எழும்பவில்லை, அது மட்டு 
மின்றி, மாலைக்கு இயற்சையாக உள்ள 


வாசனையும்கூட அமுங்கிப்‌ போனாற்‌ 
போலிருந்தது. துல்லாவற்றுக்கும்‌ 
பீபேலாக பெருமானின்‌ இருமுகமே வாடி 


னாற்போல்‌ தோன்றியது, "மேகோதை 
பசய்த பினழனய எனக்குச்‌ சுட்டிக்‌ காட்‌ 
டவே பெருமாள்‌ இந்த அறிகுறிகளை 
விட்டார்‌ விண்ணுசித் கர்‌. 
அன்றிரவு ஆழ்வாருக்கும்‌ தூச்சும்‌ 
லை: கோகதைக்கும்‌ தாக்கம்‌ இல்லை. 
வரும்‌ வெவ்வேறு விதத்தில்‌ மனம்‌ 
நாந்து உறங்காமல்‌ துவண்டனர்‌. நன்‌ 
னிரவு கடந்தபின்பே ஆழ்வார்‌ நித்திரை 


பகாண்டபார்‌. 


௭ -12. 


ட) 

்‌] 

எட ஆட அத பதன்‌: 4 [ர 
1 அண வை பட. 
பண்‌. கர 


டடத பரக 











, அன்று அவர்‌ இடைக்கு துய த்துக்‌ 
சிகல்லாம்‌ கடிச்ச ய்வது போன்ற ஓர்‌ 
இன்பக்‌ கனவ கண்டார்‌. 


லமேசம்‌ போல்‌ கோலத்‌ இிருமமேனி 
சககொண்ட பெபருமான்‌ மெபரியாழ்வாரின்‌ 
சுனவில்‌ வந்தான்‌. ஆழ்வார்‌ பேரா 
னளந்தம்‌. அணைந்தார்‌. ஆனால்‌ உடனேயே 
கோகை பசய்த அபசாரமும்‌, விக்கிர 
கத்தின்‌ முகம்‌ வாடியதும்‌ நினைவில்‌ வந்‌ 
தன. வேதனையுற்றுர்‌. (*பிழை பொறுத்‌ 
கருள்‌, பெருமானே." என்று அழுதார்‌. 
்‌ "பிழையா? எது பிழை?!" என்று 
முதிதுசி சிரிப்பு சிரித்தான்‌ மோகனப்‌ 
மிபரும்‌ “ன்‌, * கோதை அணிந்து 


மலையை நீ எனக்குக்‌ கொண்டு வந்து 


தராததுதான்‌. பிழை,  வாக்ப்தண் ல்‌ 
அவள்‌. அவள்‌ டிக்‌ களைந்து மாலை 
யையே நான்‌ பெரிதும்‌ விரும்புகிறேன்‌. 
இணிபமமேல்‌ இனமும்‌ எனக்காகக்‌ கட்டும்‌ 
ம்‌ லையை தனில்‌ அவன்‌ அணிந்து 
சொண்டு பிற்கு எனக்காக அனுப்பி 
வைக்கட்டும்‌. சுடநத்த சில இனங்சு 
ளாகவே இப்படித்தான்‌ ரசகுயமாக 
தடந்து வருகிறது. எனக்குச்‌ சூட்டிய 
ம லையில்‌ புது மணம்‌ பிறப்பதற்கு 
இதுவே காரணம்‌ என்று கூறி 
மறந்தார்‌ மகாவிஷ்ணு. 

விஷ்ணுித்கருக்கு அது பெவறும்‌ கன 
வாகத்‌ கோன்றவில்லை. . பெபருமானின்‌ 
திவ்விய ரூபமும்‌, தேன்‌ வாக்கும்‌ மிக 
மிக உண்மையாகவே தோன்றின. 
எனவே "வெறும்‌ கனவுதானே?” என்று 
அலட்சியப்பழித்தகாமல்‌, ம்று நாள்‌ 
ம லை கொடுத்தவுடன்‌ அதைக்‌ கோனத 
யிடம்‌ கொடுத்துச்‌ சூட்டிக்‌ கொள்ளச்‌ 
சொன்னார்‌. இரவில்‌ இனறைவன்‌ இட்ட 
ஆணையையும்‌ அவளிடம்‌ உணர்ச்சியுடன்‌ 
கூறினார்‌. 

கோதை பூரித்துப்போனாள்‌. அஹா! 
என்‌ கண்ணனின்‌ கருணைதான்‌ எப்படிப்‌ 
பட்டது ” என்று உருகினாள்‌. *ஆயி 
னும்‌ அந்தத்‌ தரிசனத்தை எனக்குத்‌ 
தராமல்‌ எமாற்றிவிட்டாபன!” என்று 
எங்கவும்‌ செய்தாள்‌. 

மாலையை அணித்து பிகாண்று, 
பதக சழற்றித்‌ தந்தையிடம்‌ கொழுத்‌ 
ஈன்‌. 


ன 

அதை ஆலயத்துக்கு எழுத்துச்‌ 
பெல்சையில்‌ தனது சுனையும்‌, 
இம்ம்‌ கோனத சூடிக்‌ கொரறுத்‌ 





த்து என்றும்‌ அர்ச்சகருக்குத்‌ தரி 


னி ச்‌ ஆட அ ணர்‌ ட்ட தட எனா ௭ ம 1 

பரம்பர, ஆள வரப 

1) ணய ப 18) ்‌ 
அண்டப்‌ பதக்‌ பவன்‌ 


ள்‌ 
பட்ட அல க ை ஸை 





இல்லாவிடில்‌ 
மதித்து 
என்று 


வித்துவிட வேண்டும்‌; 
அவர்களை எமாற்றியதாகும்‌; 
இசை எல்லாம்‌ அவாகள்‌ 
எற்றுக்‌ கொள்வார்களா? 
ஆழ்வார்‌ எண்ணிக்‌ குழம்பினார்‌. 

இவா்‌ கோயிலை தருங்கும்போதே 

ஜை செய்யும்‌ பட்டர்கள்‌ இவரை 
தோக்கி வேகமாக ஆர்வத்துடன்‌ வந்‌ 
எப்ரல்‌ ஆழ்வாருக்கு அச்சரியமா 

பவன்‌ ஸ்வாமிகளே! வாருங்கள்‌, 
வாருங்கள்‌ ! தங்கள்‌ அருனமக்‌ குமாரி 
சகோொனதகையும்‌ அழைத்து வந்திருக்க 
லாகாயபதோ 7 னி அவள்‌ கோனகு 
இல்லை. அவள்‌ சூடிக்‌ கொடுத்த சுடர்க்கொடி 
* தங்கள்‌ குமாரி செய்து 

துய்விசுச்‌ செயலால்‌ எங்களுக்றெெல்‌ 
லாம்‌ நேற்‌ திரவு சொப்பனத்தில்‌ பசுவா 
னின்‌ தரிசனம்‌ கிடைத்தது... ஆமாம்‌, 
எங்கள்‌ ஒவ்வொருவர்‌ கனவிலும்‌ பெரு 
மான்‌ வந்து, அன்‌ எனக்குகி கோளனத 
மாலை சூடிக்‌ களைந்து அனுப்பி னவப்‌ 
பாள்‌, அனதயே ஆவலோடு அணிந்து 
மசான்ேவேன்‌' என்று இருவாய்‌ 
ம மாழிந்து அருளிஞர்‌. *அவள்சச்‌ 
சாதாரணமாச எண்ணாகீர்கள்‌; நான்‌ 
எல்லோனரயும்‌ ஆளுகிற ஆண்டவன்‌ 
என்றால்‌ கோதையோ என்னையும்‌ தன்‌ 
அன்பினாலே ப௭ுகிறு ஆண்டாள்‌ 
என்று தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌" என்றும்‌ 
மிபருமாள்‌ கூறினார்‌."" இப்படிப்‌ பர 
வசத்துடன்‌ அந்த அர்ச்சகர்கள்‌ கூழு, 
விஷ்ணுசிகத்கார. கொண்டு வந்திருந்த 
மாலையை வாங்கிச்‌ சென்று வடபத்ர 
சாயிக்கு அணிவித்‌ தனர்‌. 

ஆணாஹா ! இன்‌ அதிலிருந்து 
எழுந்த அபார மணம்‌ கோயில்‌ முழுதும்‌ 
பரவி, பமிவளிச்‌ சசன்று ஸ்ரீவில்லிப்புத்‌ 
தார்‌ முழுதுமே சுமழ்ந்தது. மாலை சூட்‌ 
பூயவுடன்‌ இன்று பெருமானின்‌ இருமூகம்‌ 
அம்புதப்‌ மிபாலிவுடன்‌ மலர்ந்து சண்‌ 
குனைக்‌ கூசச்‌ பெய்தது 

அன்றிலிருந்து கோகைக்கு, '*சூடிக்‌ 
மிகாடுத்த சுடர்க்கொடி, *அண்டாளன்‌” 
என்று பெயர்கள்‌ எற்பட்டன. கர்‌ 
உலகமெல்லாம்‌. அவளுடைய பக்தி 
யைப்‌ புகழ்ந்து அவளை வணங்ங்ன * 
தாயகனணான இருமாலின்‌ பத்தினியான 
" “தாச்சியார்‌!* எண்று நாமமிட்டு நமஸ்‌ 


"கரித்குன. 















பூமாலை சூடி அனுப்பிய ஆண்டாள்‌, 
பெபரியாழ்வானைப்போலவே பகவானைக்‌ 
குறித்துப்‌ பாடல்கள்பாடிப்‌ பாமாலையும்‌ 
சாத்தினள்‌. அமுகும்‌ போல்‌ இனிய 
தமிழில்‌ அடர்ந்த பக்தியைப்‌ பெருக்கும்‌ 
அப்பாடல்களுக்கு 1 நா ச்ரியார்‌ 
திருமொழி” என்று பெயா்‌. பரமனைப்‌ 
பாடிய ' பன்னிரண்டு ஆழ்வார்களில்‌ 
ர ரு பெண்ணாக ஆண்டாளையும்‌ 
சார்த்து, அவள்‌ பாடிய, 'தாச்சியார்‌ 
இருமிமாழி"யை ஆழ்வார்களின்‌ 'இவ்யப்‌ 
பிரபந்த "த்தில்‌ நடுநாயகமாக னவத்து 
இன்றளவும்‌ உலகம்‌ போற்றுகிறது. 
ஆண்டாள்‌ விரும்பியது போல இளறு 
வன்‌ அவனை மணந்தானா?  முதுனவில்‌ 
கனவில்‌ வத்து மணந்து மறைந்தான்‌. 
அந்தக்‌ கனவுக்‌ சுல்யாணத்தை அற்புதப்‌ 
பாடல்சுளாக அவன்‌ பாடியிருக்கிறான்‌ 
கனவு நனவாகவில்லையே என்று தாபத 
தையும்‌ அழசகொழுகும்‌ -பாசுரங்களாசுப்‌ 
பாடினாள்‌. 
கண்ணன்‌ இம்மண்ணில்‌ பிறந்து 
ஆயர்பாடியில்‌ வளர்ந்தபோது அவை 
மணக்க விரும்பிய கோபிகள்‌ எனும்‌ 
இடையர்‌ இறுமிகள்‌, மார்சழி மாதக்‌ 
குனிகரயும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ 
இனந்தோறும்‌ அதிகாலையில்‌ யழுனைக்‌ 
கரைக்குச்‌ சென்று நீராடி அங்கு 
பார்வதி தேவிக்குப்‌ பூணஜை செய்ததைப்‌ 


பத்தி அறிந்தான்‌ ஆண்டாள்‌. பூஜை 
யின்‌ பலணுக இறுஇயில்‌ கண்ணன்‌ 
கோபினககளோடுி சேர்ந்து "றாஸ 


லீலை* என்கிற அனந்துக்‌ தாண்டவம்‌ 
மசய்கதையும்‌ அறித்தாள்‌. தான்‌ 
அந்தக்‌. கோபிகைகளில்‌ ஒருத்தியே 
ள்ன்று சுருதினாள்‌. ஸ்ரீ சில்விப்புச்தாரில்‌ 
இருந்து எல்லாக்‌ சுன்னிப்‌ பபெண்களையும்‌ 

காபிகைகளாகக்‌ சருஇனாள்‌.  ஸ்ரீவில்‌ 
ர ஆயர்பாடியாசு 
எண்ணினான்‌. உடனே, "'இருப்பாவை”” 
என்ற முப்பது அரிய பாடல்களைக்‌ கடல்‌ 
மாடை இறந்தது போல்‌ , பாழுவிட்‌ 
டான்‌. பார்வதி சேவியிண்‌ விக்கிர 
சுத்னகை வைத்து ஆய்சிரிகள்‌ செய்கு 
வழிபாட்டிக்குப்‌ பாவை பநான்பு 
என்று பெயர்‌, அதே போல்‌ நோன்பு 
நோற்றுக்‌ சண்ணனணைக்‌ சணவளனுக 
அடைவதற்காக மற்றுக்‌ கன்னிகை 
அனமழைக்கிற முறையில்‌ **இருப்பாவை " 
பாடினான்‌ கோனகு, 











அன்று பாவை நோன்பு நோற்ற 

ய்ச்சியருக்கு அருள்‌ செய்த கண்ணன்‌ 

ன்று நாச்சியாருக்கு அருள்‌ செய்ய 
எஹோ மறுத்தான்‌, தன்னைக்‌ காணாமல்‌ 
தவித்துக்‌ தவித்து அவள்‌ பாடுகிற 
பாடல்களில்‌ கள்ள அன்புச்‌ சுவையை 
அநுபவிப்பகற்காகவே அவன்‌ இப்படிச்‌ 
சோதனை செய்தான்‌. 

முன்பு தன்‌ அன்பை ரகசியமாக 
வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ அண்‌ 
டாள்‌. இப்போது பகவானை அடைய 
வேண்டும்‌ என்கிற ஆர்வம்‌ உச்ச நிலை 
அடைந்து பக்தி பவெவெறியாகினிட்டது. 
எவரைக்‌ சுண்டாலும்‌ அவரிடம்‌ 
சுண்ணன்‌ பலவேறு லீலைசளைச்‌ செய்த 
இடங்களையெல்லாம்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லி 
என்னா அங்கே கொண்டு போய்க்‌ 
கஇடத்துங்கள்‌ '' என்று சுதறினுள்‌ 7 
உடல்‌ பெமெலிந்து, உதமு பெவெளிறிச்‌ 
சருரு போல்‌ தரையில்‌ விழுந்து கிடநீ 
தாள்‌. '"சண்ணன்‌ உடுத்தும்‌ பிதாம்‌ 
பரத்தால்‌ என்‌ எரிச்சல்‌ போசு 
விசிறுங்கள்‌; கண்ணன்‌ சளதும்‌ குழலில்‌ 
நீர்‌ முசுந்து வந்து என்‌ மீது தாபம்‌ 
இரத்‌ பெதளியுங்கள்‌” என்ேேல்லாம்‌ 
பாடல்‌ பாடி அலறினுள்‌. 

தந்தையாரிடம்‌ பகவான்‌ கோயில்‌ 
கொண்டுள்ள திவ்விய தேசங்கள்ளல்லா 
வற்னறயும்‌ பற்றி ஓயாமல்‌ சேட்‌ 
டாள்‌. ஆங்காங்கு இறைவன்‌ நிகழ்த்திய 
இருவிளையாடல்களை மெயெல்லாம்‌ அவ 
ரிடம்‌ பேரார்வத்துடன்‌. கேட்டாள்‌. 
அவரும்‌ அவ்விதமே விரித்துக்‌ கூறிஞளுர்‌. 
இரு அரங்கம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ 
ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ பொன்‌ விமானத்தின்‌ சீழ்‌, 


பாம்புப்‌ படுக்கையில்‌ சயனித்துள்ள 
ஸ்ரீரங்கநாதப்‌ பெருமானின்‌ பெருமை 
களைப்‌ பெரியாழ்வார்‌ கூறியவுடன்‌ 


ஆண்டாளால்‌ தன்னைச்‌ கட்டுப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளவே முடியவில்லை. 

“அப்பா! அவர்தான்‌ என்‌ நாயகர்‌. 
அவனை தான்‌ மணந்தே ஆசு வேண்டும்‌. 
அவரும்‌ நிச்சயமாக என்னைக்‌ கல்யா 
ணம்‌ செய்து கொள்வார்‌. கொஞ்சம்‌ 
கூடச்‌ சந்தேகப்படாதீர்கள்‌. இப்‌ 





போதே என்னை அவரிடம்‌ அனழுத்துசி 
செல்லுங்கள்‌” என்று துடியாகத்‌ துடித்‌ 
தான்‌ சுடர்க்கொடி, 
பிபரியாழ்வார்பாம 
எங்காவது 


பக்கரானாலும்‌, 


கடவுள்‌ நேரில்‌ வந்து 








ஒரு பெண்ணை மலம்‌ 
ரர த ன்குற்க்‌, உ” சுமி " பாரன்வ ணி 
௪ சமாாதுா த்‌ எக்‌ பல்‌ யை எப்‌ அத ர அளித்து /” ந 
அவருக்குத்‌ ெ எக்க ஒத்து என்ற ள்‌ க பணய 
மிச்சம்‌ ப 1யவில்லை. ஸி "வந்தான்‌ வந்தாள்‌. வரந 
1] யத்‌ ல்‌ ன்ட்‌ தாள்‌.” * ச பூந்‌ வற 
ந்தாள்‌" 


க்‌. டு பல்லக்கு வந்து என்று ஊர்‌ 
வந்து நின்றது. ன்னால்‌ ஒரு யானை 3 று ஊர்‌ மக்சள்‌ யாவரும்‌ ஜு 
கறத தின்றது: வானை மெல்கக்து வெற்றிட ட்ட ஆண்டாளை. வர 
த ட ணங்களை ஆனால்‌ கோதைக்கோ இத்‌ 
வார்ன்‌ அணக ்‌ சார அமரக்‌  ஆண்சி இது 
விரிந்தன. சுண்கள்‌ ஆச்சரியத்தால்‌ வில்லை. அம்ணன்றளில டிய தெரிய 
பாண்டி "அரங்கத்து இன்‌ ரத்து முழுதும்‌, 
பசியா கப நர்ஸ்‌ உள்ளே வ வாய்‌ ரட்ட அர்க்‌ கர்‌ குழல்‌ அழகர்‌ 
ள்‌ ந்த்யாாணபி யய ந்து ஸர்‌ ்‌ கணை அழகார்‌ ட்‌ ஸி 
சாஷ்டாங்கமாக பக்கு பதத ட்டி சும்ல்ப்‌ பூ அழகர்‌; ட்‌ யய ஸ்‌ 
ர "கோனதயாரை ர்‌ இதான்‌. டெ அவள்‌ பாடிய ன்ப ஸ்ஸ்‌ 
“"பகாகசன மத்தம்‌ சவக்‌ “தவ விக ன்‌ ந்தம்‌ 
ன ரா ர ர. - ஆலய வாயிலில்‌ பசது: பண்னி 
துக்‌ ட்ட கதிம்‌ என்‌! விண்ணப்பி பாணம்‌ போல்‌ வில்லிப்புத புறப்பட்ட 
அப்படிப்பட்டது! ்‌ பக்தியின்‌ டிபருணம்‌ பத கோதை ரர வ விளக்‌ 
ன ர வடட எண்ட." சத்திதிக்கு விரைந்தான்‌. கட்ட ௮௮ 
ஆழ்வாருக்கு. அப்போ ரன்‌! மும்‌ இதுகிலுக்க ஈரங்களும்‌, குண்டல 
றத்தது. மெய்யடியரர்க த தெளிவு குள்‌ வி ள்‌ கக்‌ கர்ப்பக்‌ இருகத்துக்‌ 
யாகவே இன களுக்காக மெய்‌ குவிருமிவன நுழைநீ தது 
என்‌ கரத்‌ வன்‌ அருள்‌ செய்கிறான்‌ அவ்வளவுதான்‌ ! னு அங்தம்‌ 
று உறுதி பெற்றார்‌. ய்கிருன்‌ நாதர்‌ விக்கிரகத்திலி உடனே அரங்க 
அனைவரும்‌ அரங்கத்துக்குட்‌ மான ஹோதி ட்ட புத இழு பிரகாச 
பண்ணாத ல்‌ அ அண்டா ந்த: சத்தி முழுக 
ரங்கு இல்‌ மதி கனி , ர்வியது. 
உருகியவாறு ர ரன பண்‌ ர அட்டா பை கல அந்தப்‌ 
சன்றாள்‌ அன்பின்‌ விகையில்‌ ரங்கநாதனுக்குள்‌ ரைந்து அப்படியே 
அண்டாள்‌. கடுவா ன ரர்‌” வ எ ட... தி. 
அரங்கப்‌ 1 வான்‌ , பாகசுத்தஇில்‌ வில 
சதபத ப்பி கம்க்ள டட்த்‌ அப ன ர எவ “ட்டிக்‌ 
்‌ ச்‌ சேர்ந்தவர்களி த்திக்‌ தியை “வா, வா? நண்பர்‌ 
ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யும ட.॥ம்‌ இருமண வேற்றார்‌. அவ ர ப க சாண வர்‌ 
கட்டளை இட்டிருந்தான்‌.. சொப்பனத்‌ அமாந்துள்ள பூமாகேக்யே பக்கத்தில்‌ 
நடவட ததத டட மட படத்த 
கத்தை அடைந்தபோ காஷ்டி ஸ்ரீரங்‌ ந சுண்ணனைக்‌ சுல்யாணம்‌ ப்‌ 
களும்‌, பூரணக்‌ கும்‌ காரணக்‌ கம்பங்‌ அபூர்வப்‌ பிறவிகளுக் டாள்‌ போன்ற 
யது. கும்பங்களுமாக விளங்‌ மானது. 'ஆனுல்‌ குதிதான்‌ சாத்திய 
முரசம்‌, அளதுகுழல்‌ சாமானிய ரகமும்‌ அ போன்ற 
தலியவற்னற ன எக்காளம்‌ வ ட ரகத்‌ வாரு இத்த நிரப்‌ 
மகொதையை ச... முழக்கிக்‌ ட நாம்‌ எங்கும்‌ பாராயணம்‌ 
வரவேற்றனர்‌. ஆனவத்திகார்‌ நட பப்‌ பிறிது ர 
பத] விர ய * இ ்‌ 
ரல லானரும்பளர்‌. சன்‌ க்‌ டானே கதன்‌ 
ட பத்தா ப்லடு கடர்க்ங்க கத்‌ வதால்‌ நல்ல ந்ஸ்க்‌ பாடல்களைப்‌ பாடு 
ஈடி வந்‌ செழிக்கும்‌ ன ர பொழிந்து நாடும்‌ 
ஆண்டான்‌ ந்ரப்த்சி 








| $பராசை / ௮4% 


'*மூளை கள்சாவர்கள்‌ பூ 
மோாழிகளை உண்டாக்குோர்கள்‌. 
அது இல்லாதவர்கள்‌ அந்தப்‌ பழு 
மொழிகளைத்‌ இரும்பத்‌ இரும்யச்‌ 
கரோங்லுவார்கள்‌" என்று ல 
ப ள்‌ மாழ்‌ ரு கதர்‌ 
யூமா 3” 

*” நீங்க இதை இதுவகூர பத்‌ 
இதி தடவைகள்‌ சொல்லியாச்சு 
எண்பது தெரியுமோர்‌!* 





ன. 


ற்‌ மவ பயன 78 ்‌ உ ண்ட ந்த ர்‌! டர்‌ ட ாழிய 
ப்பட்ட சக மத்தது எல தத்து 
“கடம அர்க்‌ அவலை 
83% க பூ ட 
அகல ப ்‌ ர்‌ 
இடம்‌ இரட்‌ அபிர கர 


சைக்கிணிண கதை 
இருண்ண வேணி 


அய ௮ 


ம்‌ 


கினக்கென்று ஓரு சைக்கிள்‌ ருக்க 
பவண்டும்‌ என்று விரும்பாத பையனோ 
பெண்ணே இருக்க மாட்டார்கள்‌. சைக்‌ 
கள்‌ ஒர்‌ அற்புகமான யந்திர சாதனம்‌, 
எனிமை, இறுமை மிக்க செயல்‌ திறன்‌, 
மலிவு, பாதுகாப்பதில்‌ அதிக சிக்கல்‌ 
இல்லாமை இத்தனையும்‌ ஒருங்கே 
அமைத்த ஒரு சாகனம்‌ சைக்கிள்‌, மத 
இயதர வகுப்பாருக்கு இது ஒரு வரப்பிர 
சாகம்‌. இந்தச்‌ சைக்கில்‌ யார்‌ எப்படி 
எப்போது கண்டு பிடித்தார்கள்‌? 
சைக்கிள்‌ இருரெென்று ஒரு நானில்‌ 
கோன்றிவிடவில்லை, த மாதிரி 
இன்று நீங்கள்‌ ஏறும்‌ சைக்கிளை ஒருவார்‌ 
மட்டுமே உருவாக்கிவிடவுமில்லை,. பல 
வருஷங்களில்‌ பலபேருடைய கற்பனை 
சுனில்‌ பல்வேறு விதமான அமைப்புகி 
சுளில்‌ உருவான ஒரு சாதனம்‌ இன்றை 
யச்‌ சைக்கிளாக முழுமை பிபற்றிருச்‌ 
கிறது, மனிதன்‌ கால்களுக்கு ஒய்வு 
கொடுத்து ஓரிடத்திலிருந்து மற்றோ 
ரிடத்துக்குப்‌ பிரயாணம்‌ செய்ய ஏதா 
வது ஒரு சாதனத்தை உருவாக்க ஒயாது 
சிந்தித்துக்‌ கொண்டே இருந்தான்‌, 
அகன்‌ பல்காகச்‌ சக்காக்னதைக்‌ கண்ட 
மனிகன்‌ சக்கரங்களை அருகருசே 
வைத்து இரண்டையும்‌ இருசு கொண்டு 
நுணைத்துப்‌ பாரங்களீளச்‌ சுமக்கும்‌ 





பட்‌ 39 ட (1 4 
்‌ பி ௮8 த்‌ நர்‌ க்‌ அ டக நடக ( பன்‌ ௩. 
்‌ இ (5 எப்ப ப்‌ ச ர்க்க. 
ச ர பிப ஜட உள இ அகர்‌ அர 1, தி 
[ந ட்ட அதி ்‌, 
ர. ர்‌ டு ட்ரீ 
ட்‌ ப்‌ பதி? 





களத்‌ 1 ழுயா எற டார்க ம ப அதி நட்டா 
ஸ்‌ ன] ரின்‌ குது ட வற பட தத்‌ வோ ஹத்தி 
பகவ ர பத ட கலக 1 டன. 


 அண்ம்‌ ட்‌ ்‌ ய்‌ 






வண்டி தயாரித்தானே தனி 





ர்‌ கி 
பல்‌ (3 1 அயி ர்‌ 


தத்ர 
1 இஞ்பர எ:1 










ம்‌ 


பன்‌ ட்டு 





அஸ்‌ 
யல ரி ட்‌ 
ட 


1 ந்க்: ௬7 டக ச" ப 


சச்‌ ஸார்‌ ப்ரானிண்‌ 
ம்‌ சயாரி யந்திரம்‌ 


ரர 


உர ட] 
உர. 


1 4 அதச்‌ 
டக 1. அற 


்‌ ழி 
ள்‌. 3 8 
னன்‌ தீ பெட்டி 
ச்‌ கா்‌ . 
தனிய பக 
அணி டி ள்‌ பட்‌ 
வோ 


ண விட 


க னாகலு; 


மர எட்டாது ரா எது. வை ம ௨4 
பகா அடி னில்‌ 
ட்டு! 12 வர்‌ 


“பதின்மர்‌. 

ட்‌ ஆ 
ச 
ஐ. அரில்‌ 


க.க பூரீ 











ர்த்ர்ப ஷ்‌ 
ட நடப்‌ ன்‌: 
சக்கரங்களை ஒன்றன்‌ பின்‌ மற்றதை 
வைத்து உருட்டி ஓட வைக்கும்‌ ஓர்‌. 


அமைப்பைப்‌ பற்று 1774ம்‌ ட ந்த்‌ 
சிய. 


டுக்கு முன்னால்‌ யாரும்‌ சுற்பனை 
யவே [இல்லை. 

ஒரு  சாகாரண பொரமன்‌ அரசாங்க... 
உத்தியோகஸ்தர்‌ ஒரு நாள்‌ பசல்‌ உண. 
வுக்குப்‌ பிறது பொழுது போக்காகக்‌ 
னகயிலிருந்த நாணயத்னது மம 
மீது உருட்டி ஓட வைத்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தார்‌. அவர்‌ பபயர்‌ டிறரைள்‌ னார்‌. 
ப்ரான்‌ (பரக்க இயயமாமாரமாபி உருட்டி 
விடப்பட்ட நாணயம்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட 
தூரம்‌ போய்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட நடத்‌ 
இல்‌ விழும்‌. இதையே பார்த்துக்‌ ்‌ 
கொண்டிருந்த ஸார்‌ ப்ரானுக்கு பளி 
ரென்று ஒரு யோசனை தோன்றியது. 
ஒரு குறிப்பிட்ட வேகத்தில்‌ அந்த நாண 
யம்‌ உருளும்போது அது மே விழாமல்‌ 
செங்குத்தாகவே போயிற்று. மனால்‌ 
ஆரம்பத்தில்‌ அனகு அந்த நிலையில்‌ . 
வைத்துக்‌ தள்ளத்தான்‌ வேண்டி... 
இருந்தது. இப்போதுதான்‌ ஸார்‌ 
ப்ரானுக்கு ஒன்றன்‌ பின்னால்‌ ஒன்றாக 
(ரு சக்கரங்களை வைத்து ஒர்‌ 
அமைப்பை கருவாக்கும்‌ எண்ணம்‌ 
தோன்றியது, முன்‌ சக்கரம்‌, போரும்‌ 


ச்‌ அந ர காட்ட காதாக ந்து 
கக்கா அ விடடத அல்க்டப்டடட்‌ 
ப்‌ டி (௪. 2 அர ௮ திக்‌ ந்‌ 




















இசையைத்‌ இர்மானிக்கவும்‌ பிண்‌ 
சக்கரத்தின்‌ மீது. மனிதன்‌ அமர்ந்து 
கொண்டு சற்றே முன்னால்‌ குனிந்தபடி 
அது புப்படி அப்படிச்‌ சாயாமல்‌ அணத 
தடத்திச்‌ சென்றால்‌. என்னார்‌... நாண 
யத்னதச்‌ சுண்டி விட்டால்‌ அது ஒரே 
நேர்‌. பாதையில்‌ விழாமல்‌ செல்ல 
வில்லையா? அதே போல்‌ இந்த அமைப்‌ 
பும்‌ வெற்றிகரமாகச்‌ செயல்படுமாணால்‌? 

ஸார்ப்ரான்‌ பெபொழுது போக்காக 
இயந்திரக்‌ குலை பயின்றவர்‌. அசுவே 
எண்ணத்தில்‌ உதித்த அந்த அமைப்பை 
உருவாக்‌ விட்டார்‌, மரத்தாலான 
இரு சக்குரங்களைச்‌ செய்து அனத மரச்‌ 
சட்டத்தினால்‌ பிரித்து இணைத்தார்‌. 
சட்டத்தின்‌ மீது நடுவே ஒரு ஆசனத்‌ 


தையும்‌ நிறுவினார்‌. இந்த ஆரம்ப கால 
னசக்கிளுக்குப்‌ பெடல்கள்‌ கிடையாது. 

ஸார்ப்றரான்‌.. இந்த அமைப்பின்‌ 
சட்டத்தின்‌ நடுவில்‌ உள்ள அசனதக்தில்‌ 
அமர்ந்தார்‌. இரு கால்களும்‌ இரு 


பக்சுமும்‌ தரையைத்‌ தொட்ம்க்‌ கொண் 
டிருந்த. முதலில்‌ ஒரு. காலையும்‌ 
பிறகு மற்றுதையும்‌ தரையில்‌ உதைத்து 
உந்தினார்‌. சக்கரம்‌ சுழன்று முன்னேறி 
யது. பஇப்படிக்‌ கொஞ்ச தாரம்‌ கால்‌ 
ரத்‌ தரையில்‌ உதைத்து முன்னுக்கு 
உற்தி அதை ஒரு குறிப்பிட்ட வேகத்‌ 
துக்கு உருட்டி, விட்டதும்‌ இரு கால்‌ 
களையும்‌ தனரையிலிருந்து தூக்கியபடி 
சட்டத்தில்‌ அமர்ந்து கொள்ளுவார்‌. 
அவரி உந்தி உருட்டி விட்ட வேகத்தில்‌ 
அது கொஞ்ச தாரம்‌ உருண்டபடி ஒடும்‌. 
பேவேசும்‌ குறையும்‌ தருவாயில்‌ மறுபடி 
யும்‌ கால்களைத்‌ தரையில்‌ சளன்றி, 
உந்தி, உளதைத்துச்‌ செலுத்திக்‌ கொண்று 
முன்னேற வேண்டும்‌. 
ஸார்ப்ரான்‌ பந்த அமைப்பைச்‌ 
“சவாரி யந்திரம்‌” (பிபி ாகர்ம்றவ்‌ 
என்றழைத்தார்‌. சாலை ஒழுங்காக இருந்‌ 
தால்‌ நடப்பனத விட நான்கு இந்து 
மடங்கு வேகமாக இதில்‌ போகலாம்‌. 
சொகுசான பிரயாணமாக 


ல்‌ 
இருக்காது. முன்‌ சக்கரத்துடன்‌ இணைத்‌ 
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அள்ளி பப்‌ 1 நன பகம்‌. ப்டக எந்த ப்‌ ப 

பத்கலு ல்ல 

ம்‌ அஆ பத்த ப படபட 

துள்ள ஒரு சட்டத்தின்‌ உணியால்‌, செல்‌ 
யாணம்‌ செய்வதினால்‌ காலணிகள்‌ 
பூரைஸ்‌ ஸார்ப்ரான்‌ வசித்த மான்‌ 
வில்லை.டினைஸ்‌ இதில்‌ சவாரி செய்வ 
தார்கள்‌. ஆனால்‌ ஸார்ப்ரானின்‌ 


ட அட டப்‌ 
அற்பப்‌ ப ண்தல்‌ நல்‌ நத பத 
ப்பன்‌ 35 பபயர்‌, ர்‌: ட்‌ ய சகட மது ரி ம்‌ பம்பர்ள்க்்‌ ள்‌ 
தம்‌ தினசக்கு வண்டியைத்‌ இருப்பிக்‌ 
சகாள்ள முடியும்‌. ஆனால்‌ இதில்‌ பிர 
விரைவில்‌ தேய்த்து போயின கால்களைத்‌ 
தரையில்‌" உனதத்து உத்துவ ஹால்‌. 
ஹீம்‌ தகர மக்கள்‌ இந்தப்‌ புதிய அமைப்‌ 
புக்கு ஆதரவு தந்து ஊக்குவிக்க 
தைக்‌ சுண்டு கேலியாகச்‌ சிரித்து அவ 
ரைக்‌ கோமாளி என்று கிண்டலும்‌ செய்‌ 
த்த வீனோேதச்‌ சாதனதனதப்‌ பற்றிய 
க பேல்திகள்‌ பல பத்திரிகைகளில்‌ மிவளி 


யாயின. ]சீமீல்‌ ஒரு பிரெஞ்சுக்காரர்‌ 
ம்மாதிரியான வாசத்தை வியாபார 
இயில்‌ தயாரித்து விநியோகிக்கலானார்‌. 
பிரிட்டனில்‌ இம்மாதிரியான வாக 
னங்களை "ஹாபி ஹார்ஸ்‌! 'டாண்டி 
நிறார்ஸ்‌”" என்று அழைக்கலானார்கள்‌. 
எசெனன்றால்‌. வசதி படைக்தவர்களால்‌ 
தான்‌ பப 5 வாங்கி ஐட்ட- 
பல்லை ஒட. முடியும்‌, ங்லிலாத்தில்‌ 
பணக்கார வாலிபர்கள்‌ இந்த டாண்டி 
குதிர களைப்‌ பெொதுப்பற்ற்‌ முறையில்‌ 
வீதிகளில்‌ ஒட்டிப்‌ பாகசுசாரிகளுக்கு இன்‌ 
னல்‌ விலைவித்கினால்‌ இந்த வாகனங்‌ 
களை வீதிகளில்‌ ஓட்டத்‌ தடை விதிக்கப்‌ 
பட்டது. இசை ஒட்டவும்‌ இதில்‌ 
பந்தயங்கள்‌ நடத்தவும்‌ கனியான 
பானைகளும்‌ மைதானங்களும்‌ அமைத்‌ 
தார்கள்‌. அனால்‌ மகொஞ்சம்‌ கொஞ்ச 
மாக இதன்‌ மீதுள்ள தடை தளர்ந்து 
வீதிகளில்‌ ஓட அனுமதிக்கப்பட்டாலும்‌ 
பத்து ஆண்டுகள்‌ வரை போக்கு வரத்‌ 
தக்கு எற்ற வாகனமாக இது கருதப்‌ 
படவில்லை. பிபாமுது போக்குச்‌ சாத 
னம்‌ என்றே கருதப்பட்டது. 

ம ிபிரில்‌ ஸ்காட்வார்தில்‌ உள்ள டம்‌ 
சபிரீஸ்‌ என்ற சளரைச்‌ சேர்ந்த ௫ 
மானான தீர்க்‌ பாட்ரிக்‌ மாக்மில்லன்‌ என்‌ 
பவார்‌ இந்த பமிபாமுது போக்குக்‌ குதிரை 
வாசுனத்தில்‌ பல மாற்றங்களைச்‌ செய்‌ 








பின்‌ சக்கரத்தோடு நஇரும்பா 
வான இரு கரங்களை இணைத்தார்‌. 
சவாரி சய்பவர்‌ இவைகளை இப்படி 
யும்‌ அப்படியும்‌ காலால்‌ அசைப்பதன்‌ 
லம்‌ சக்கரத்தை இயக்கி அதைத்‌ 
ருப்பப்‌ பயன்பட்டது. ஒரு வழி 
யாகச்‌ சைக்கிள்‌ சவாரி செய்பவரின்‌ 
கால்கள்‌ பூமியில்‌ பதியாத ஒரு நிலை 
எற்பட்டது. சரிவான பானதயில்‌ 
போகும்போது வேசுத்தைக்‌ சுட்டுப்‌ 
படுத்தப்‌ பிரேக்குகளையும்‌ பயன்படுத்‌ 
தினார்‌ மாக்‌ மில்லன்‌. முன்‌ சக்சுரத்‌ 
துடன்‌ இணைத்துள்ள சம்பிக்குப்‌ பதி 
லாசு ஹாண்டில்‌ பாரையும்‌ உருவாக்‌ 
இியவர்‌ மாக்மில்லண்தான்‌ . 
மாக்மில்லனுடைய ௯சக்கிளில்‌ இந்து 
முன்னேற்றங்கள்‌ ஏற்பட்டு இருபத்‌ 
னதந்து ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்னாதகான்‌ 
ன சக்கினளின்‌ முன்‌ சக்கரத்தோடு 
ப்படல்கள்‌ அனமைக்கப்பட்டன. இதைக்‌ 
கண்டு பிடித்தவர்‌ பிரான்ஸ்‌ தாட 
டைச்‌ பேரந்த பீரி லால்மெண்ட (171மரா1 
1 விளம்‌] என்பவர்‌. இந்தப்‌ பெடலை 
ஒரு முனற சுற்றினால்‌ முன்‌ சக்கரம்‌ 
்‌ இன்றையக்‌ 


தார்‌. 


ஒரு. சுற்றுச்‌ சுற்றும்‌, | 
குழந்தைகள்‌ மூன்று சக்கர வண்டி 
களின்‌ இயக்கத்தைப்‌ போல. இத்த நிலை 


யிலும்‌ கூடச்‌ சைக்கினின்‌ சக்கரங்கள்‌ 
மரத்தாலானனவதான்‌. இதற்கு 
இரும்புப்‌ பட்டை - இன்றைய மாட்டு 
வண்டிச்‌ சக்கரங்களுக்குப்‌ போட்டிருப்‌ 
பது போல - போடமப்பட்டிருக்கும்‌. 
உட்காரும்‌ ஆசனத்துக்கு ஸ்பிரிங்‌ இயக்‌ 
கம்‌ இடையாது. ஆகவே இது ரஸ்தா 
வில்‌ போகும்போது ஒரு சின்ன மிநாடி 
யிலும்‌ கூட உடலில்‌ உள்ள எலும்புகள்‌ 
கலகலக்கும்படி குலூகச்கலும்‌ வலியும்‌ ஏறி 
படும்‌. அசுவே இவ்வகை வண்டிகளைப்‌ 
பிரிட்டிகண்‌ மக்கள்‌ போன்‌ மேக்கர்‌” 
(ராச வ்கி என்றழைத்தார்கள்‌. 








மூன்‌ சச்சரத்தைப்‌ பெரிதாக அமைத்‌ 8 
தால்‌ ஓவ்வொரு முறை பெடல்‌ செய்‌ நன 
யும்போதும்‌ அதுக தாரத்ணதக்‌ குடக்கு ம்ம 
லாமே என்று சிலா எண்ணிஞர்கள்‌. 
தொழிற்‌ புரட்சி ஏற்பட்டிருந்த வேளை ..... 
அப்போது. மீசாக்ஸல்‌ என்பவர்‌ இந்த... 
மிசப்‌ பெரிய முன்‌ சக்கரத்தையும்‌ மிசுச்‌ |. 
சிறிய பின்‌ சக்கரத்தையும்‌ கொண்ட .... 
ஒரு சைக்கிளை உருவாக்கினார்‌. அது மட்டு நர 
மல்ல. சக்கரங்களை மரத்திலிருந்து முழு 

இரும்புக்கே மாற்றியவரும்‌ இவா தான்‌, பண்ட்‌ 
இந்தச்‌ சைக்கிளுக்கு (பென்னி ஃமபார்த்‌ 

ங்‌ என்று பெயர்‌, பிரிட்டிஷ்‌ தாண - 

யங்களான பென்னியும்‌ ஃபார்த்திங்கும்‌ |... 
போல (சிறியது பெரியது இதன்‌ சக்‌... 
கரங்கள்‌ இருந்ததிறணல்‌ இதை வேடிக்‌ 
கையாக அப்படியே அனழத்தார்கள்‌. 
சக்கரங்களில்‌ கம்பியாலான ஸ்போக்ஸ்‌ ..... 
பயன்படுத்தப்பட்டது. இரும்புச்‌ சக்‌... 
கரத்துக்குக்‌ மகட்டியான ரப்ப டித்‌ 
டயார்கள்‌ பொருத்தப்பட்டன. ட ப்‌ 
எறுவதும்‌, அமர்த்து சவாரி க்‌ 
வதும்‌ சங்கடமாக இருந்தது. கரம்‌... 
முரடான சாலைகளில்‌ இது நொடி ட்டி 
யில்‌ விழுந்து எழும்போது உடலில்‌... 
காங்க முடியாத வேதனை எற்பட்டது. -... 
பூமி மட்டத்திலிருந்து மிக யர தனில்‌ பி 
அமர்ந்து பெடல்‌ செய்வது வசதியாக பா்‌ 
இல்லை, தலை குப்புறக்‌ கனிமுவதற்‌ 
கான வாய்ப்புக்கள்‌ தினறய இருந்தன. 
சர்க்கஸில்‌ விதனக செய்யக்‌ கூடிய .. : 
வரோ கட்டுமஸ்தான உடல்‌ அமைப்பு 

உணடய விகையாட்டு வீரரோதான்‌ ..... 
இதன்‌ ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்து இதை .. 

இடது! இய்படியும்‌ சக்‌ ட லி 

ள்கள்‌ ஈருவாக்கப்‌ பா 


பட்டண. டஸ்ட்‌ 
வலது: மிசாக்கறின்‌ ப ்‌ 
பென்னி பார்த்இில. 


[ன்‌ 


ம்‌ 












அப்படியும்‌ 
பாணிக்கு இருபது மைல்‌ வேகம்தான்‌ 
போக முடியும்‌, தவிர இதில்‌ ஏறி உட்‌ 
காருவதும்‌ சுலபமல்ல, 


ச்க்கிளின்‌ அடுத்த முன்னேற்றம்‌ 
இரண்டு சக்கரங்களுக்கிடையே *பல்‌ 
சக்கரம்‌" (0 ஈ்க21) அமைத்து அதைப்‌ 
பின்‌ சக்கரத்தில்‌ அமைத்துள்ள 'காக்கு 
ஸ்ப்ண்டி” (ரஹம றம்‌] தூடன்‌ 
சங்கினியால்‌ இணைத்துப்‌ பெடல்‌ செய்‌ 
யும்பபோது தொடர்ந்து சக்கரங்கள்‌ சுழ 
அும்படியான இன்றைய ஸசக்கினின்‌ 
அமைப்புக்கு முன்னோடியான ஒரு வண்‌ 
பூயை உருவாக்கினார்கள்‌. இரு சக்கரங்‌ 
களும்‌ ஒரே அளவுக்குக்‌ கொண்டு வரப்‌ 
பட்டன. இகை உருவாக்கியவர்‌ ஸ்விட்‌ 
இர்லாந்து நாட்டைச்‌ சேர்ந்த ரேனுல்டு 
என்பவர்‌, இது பாதுகாப்பான 
பைசைக்கிள்‌ (கரடு நீரராபில்‌. என்று 
பபயர்‌ பிபற்றது. இதன்‌ பிறகு பல என்றி 
னியா்கள்‌ இதில்‌ படிப்படியாகப்‌ பல 
அபிவிருத்திகளை உருவாக்கி அமைத்‌ 
தார்கள்‌. ஆசனத்துக்கு ஸ்பிரிங்‌, சக்கரங்‌ 
பப்ளி பல ப்ள இயங்குவதற்கான *பால்‌ 
பேரிங்‌" என்று கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாசு 
இது பல மாற்றங்களைக்‌ கண்டது. 


௧0 


இயக்குவது சாத்தியம்‌, 


அப்பமுக்கு இல்லாததாகவும்‌ 
அபாயங்‌ களனற்றுதகாகவும்‌ இலகு 
வாசச்‌ செலுத்திச்‌ செல்லவும்‌ 
உடல்‌ குலூக்கனிளால்‌ எற்படும்‌ 
வலியிலிருந்து நிவாரணம்‌ 
பெறவுமான ஒரு சாதனத்தை 
அமைத்துச்‌ சைக்கிளைப்‌ பூரண 
மாசு கருவாக்கியெவர்‌ ஸ்காட்‌ 
லாந்தைச்‌ சோர்ந்த மிருக வைத்‌ 
இயரான ஜான்‌ டன்லப்‌ தான்‌. 

பள்ளிக்கூடத்தில்‌ நடத்தும்‌ 
சைக்கின்‌ போட்டியில்‌ கலந்து 
மிகாள்ளும்‌ பூஞ்சையான தம்‌ 
பாகணுக்கு உதுவுவதற்காகச்‌ 
சக்கரத்துக்கு மணைக்கப்பட்‌ 
இள்ள மிெகட்டியான ரப்பர்‌ சட்‌ 
டத்தை எடுத்துவிட்டுத்‌ தோட்‌ 
டத்துக்கு நீர்‌ பாய்ச்சப்‌ பயன்‌ 
படுத்தும்‌ ரப்பர்‌ குழாயைத்‌ 
துண்டித்து அதன்‌ இரு மூனை 
களையும்‌ ஒஓட்டனவைத்து வளை 
யமாக்கிஞர்‌. அதற்குள்‌ 
சாற்றை அடைத்துக்‌ கெட்டி 
யாக்கி, அந்து வளையதினதைச்‌ 
சைக்கிள்‌ சக்கரத்தின்‌ பிெவளிப்‌ 





்‌ 
1! [அ 
மொரு ௪ அட்டர்‌, த்க்‌ ட த 
கிட ஸி ந! “கிகயா நி ம டை கை 
க ன்று ப்டப்ள பார்‌ அமிடப்பல்‌ பவ பா ர வர்கத்ன்‌ அற அ வபர்‌ 1 பரி 


பக்சுமாக ஸவத்துக்‌ கட்டி விட்டார்‌ 
டன்லப்‌, இதனால்‌ குண்டு. குழிகளில்‌ 
விமும்போது ஏற்படும்‌ அதிர்ச்சிகளைக்‌ 
சாறுறடைத்த குழாய்‌ இரகித்துக்‌ 
கொண்டு சவாரி செய்பவருச்குத்‌ துன்‌ 
பம்‌ தருவனதத்‌ தடுத்தது. இந்தச்‌ 
சிறிய மாற்றம்‌ சைக்கிளை ஏனழ எனிய 
வாசகனின்‌ மகத்தான சாதனமாக்கி 
அதன்‌ மதிப்பைப்‌ பல மடங்கு 
உயர்த்தி விட்டது. இது 18ல்‌. 
டூனரஸ்‌ ஸார்ப்ரான்‌ ஒரு கிறுக்கு 
என்று மதிக்கப்பட்டே. 1837ம்‌ ஆண்டு 
அஜார்மனியில்‌ மரண  மனடத்தார்‌. 
ஆனால்‌ ஸார்ப்ரான்‌ தாம்‌ ஓர்‌ அர 
சாங்க கனழியார்‌ என்பதை விட மூழு 
சேரக்‌ சுண்டு பிடிப்பானா்‌ என்ற திப்‌ 
புடன்தான்‌ சுண்களை மூடினார்‌. நவீன்‌ 
போக்கு வரத்தின்‌ சரித்திரத்தில்‌ அரு 
குருகே சக்கரங்களை ணைப்பதிலிருந்து 
மாறுபட்டு ஒன்றன்‌ பின்னால்‌ இன்டுனாரு 
சக்கரத்தை னவத்து ஒரு வாகனத்தை 
உருவாக்க முன்னோடியான ஒரு சாத 
னத்தை அமைத்துக்‌ காட்டியதற்காக 
பூரைஸ்‌ ஸார்ப்ராணுக்கு நிச்சயமாக 
ஒரு புகழ்‌ மிக்சு இடம்‌ உண்மி, 
ஸார்ப்றானை இன்றைய சைக்கினின்‌ 
கத்தை என்றே கூடச்‌ சொல்லலாமே, 


மூணைக்கு வேலை 

ப: கிட்டுவும்‌ ட்தல்க்‌ பெரிய மணிக்‌ கூண்டுக்கு 
அருகில்‌ போனபோது அதன்‌ கடிகாரம்‌ ஆறு மணி ழக 
கு.து. கிட்டு கன்‌ கைக்‌ சுடிகாரத்தைப்‌. பார்த்தான்‌. 
மணி அடித்து. ர்கள்‌ முப்பது விநாடிகள்‌ ஆயின. இதைப்‌ . 
பட்டுவிடம்‌ கூறிய கிட்டு “பன்னிரண்டு மணி அடிக்க. 
எத்தனை விதாடிகள்‌ ஆரும்‌?" என்று கேட்டான்‌. பம்டு 
உடனே "அறுபது. விநாடிகள்‌" என்றாள்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ 
கூறியது தவறு. எத்தனை விநாடிகள்‌ அகும்‌ என்று 
| உங்களால்‌ கூற முடியுமா? 

ப ன்‌ ரக வற லன்‌ றின பல்ப்‌ ௪2 பாழிம் பிறா 
பழு ரமி) "புமபுடிரசளு 7 குரா மள ய்ம்ாதமுனாரா பரச. 
நாசா டரா ௬௮ ரசயாறுள நள . ரர அசயமறு எமர்‌ பகா விரக னங்க 
விபாசனா? “இ.ச பசுசழகாகளு ரச(இ நற ராஜாரா ராலசபகசரா சீருவ்படு*்‌ ராடு கழணரா 
ுமிரீப்‌ 19%: அசன்பகிது ப ண்க்க்க்பபட்னிபட்தி்‌ ல்ச்‌ முகர மறவ ச ஒன ௫௧0௮) : “1 | 





















காரன்‌, அங்கு மா, மிகாய்ய௱ஈ, 
। சப்போட்டா மரங்கள்‌ அருத்குன. 
தோப்பில்‌ மூன்றில்‌ ஒரு பகுதி மா 
| மரங்கள்‌, நாலில்‌ ஒரு ன்று கொய்யா 
மரங்கள்‌, சப்போட்டா மரங்களோ 
| முப்பது இருந்தன. அப்படியானால்‌ 


கலர ௪8: 


சசசாய. 1 ல்‌ நல்ல்‌ டக்க றுக்‌. 
910௪. ட்‌ | பல்லி 


சசராளமசாச . ரிற 
ர்க (ற்றை) 
ச மி. யாறு. 41 


நஜஸ எர்பஷஏன்ள்‌ 2 ( [த | 82%. 


கயி ராச ஈறண்ா 
ரஜ. ௧௪ பளி! ய்ய தட்ப 


| கந்தனின்‌ “தோப்பிலிருந்த மொத்து 
| மரங்கள்‌ எத்தனை 2? 
"முகழுங பிரா 
25 2 உ ஐர/தர மகசங்மிரா மகரக்‌ க ராபி 
தாபு॥ ன்ற எச்ப்ரிப்‌ ரு பாப புலாவ்‌ பிரா 
ப்ன்னிரச்‌ “மாரா ரயாாத்றிச்‌ சயாகம்‌ ரன்‌ 
அதம ரர] குரா இமிருய்சு ரர 
யி பரு எர ளவ ிஎயா ஸரி ஞு யமி 


சககூர்௫ பசயல்‌ ர 





| கந்தன்‌ ஒரு தோப்பு ப சொத்தக்‌ 
| 


சிக சயா வ்கி சுழு கரீப்‌ ராசுஜு 


தனர்‌ போண்ணன்கள ள்‌ கணைகளை கணட ம. அணக கணா எட மரண அ எனகன கன. 











ப்‌ கறுப்பனுக்கு. இரண்டு பிள்ளைகள்‌. 
மூச்சன்‌, காத்தான்‌ என்று பெயர்‌. 
மூவரும்‌ தச்சு வேலை செய்பவர்கள்‌. 
கறுப்பனும்‌ மூக்கனும்‌. சேர்த்து 
போனால்‌ ஒரு நாக்குப்‌ பத்து ரூபாய்‌ 
சம்பாதிப்பார்கள்‌. கறுப்பனும்‌ காத்தா நீ 
னும்‌ சேர்ந்து போனால்‌ தாளைக்கு 
ஒன்பது ரூபாய்‌ கூலி டைக்கும்‌, . 
மூக்கனும்‌ காத்தானும்‌ மட்டும்‌ 
போனால்‌ ஒரு நாள்‌ கூ எழு ரூபாய்‌ 
தான்‌. அப்படியானால்‌ ஒவ்வொருவரின்‌ 
இனக்‌ கூலி என்ன 7 

மிசை ராயாய்‌ மாச எல்கிருறாமில த 
எலிய ரர 





ந மச முலு எர பில பல ந 0 மாள 
யால ரீம்‌ நக மக்கள்‌ ர2ாகளு மாரு ரர ராங்கிள பயக 
ப்‌ ிருருகர% டி அசிஜுறிறரு ராசி யால்‌ ஓரி “ரகம யன பம சசஎரீம ரசம்‌ 
ம்‌குசாசழு ரானி யால்‌ லகி கியாதளராறசறு ஜரறு நிஎபசறு எச்‌ ராமி 
[க கண்ணில லல் வலு ரஷமறு பக்க்கட்கு 180௪9௪ பணிப்புச்‌ ரகக தரு 












பத்னி அர்‌ பரா ஆம தத்த ப அத்த 
ண்ட்‌ ரக ்‌] 13 சி ர னிவ! ட்‌ 21. [, ணை ட டவ பணி 









ற்குப்‌ ட்‌ ட்‌ தத ளை 
வொ ட அரவு ௭8 ஸ்‌ ன ்‌ அட ஆ ம்‌ சல 0 
 ணரழடைானாானாட்ட ப ர ்‌ ண்டி ட 
டட ௮ 
்‌ ப எக னாதும் தமை வல்‌? ரி ந [ள்‌ 
1 நண வா ழ்‌ ன்‌ 
்‌ உ ர க னான்‌ 1 ஜன்‌ 
, “பய்‌ ரர்‌ அட 
சிக பகவன்‌ 


கூரிகமண்டலத்துக்கு வாராவும்‌ போக டு ல்‌ ம்‌ இட்ட. பிபாருளில்‌ வாதுகுானள்‌ கண்‌ இது 
ஆளுல்‌ விஞ்ஞானிகள்‌ சூரிவைப மருமக பாகங்கள்‌ மற்றதை விட. .வேசுமாகச்‌ 
மகளை ஆராம்ச்சிமூலம்‌அ நிந்து கூறிமிருககறோரிகள்ட.. உப ம்டின்றன.... மத்தி 25 _ நாட்களுக்கு 
ல - ஒரு தடவையும்‌ கச்சி 32. நாட்களுக்கு பல 
பி சூரியன்‌ என்பது ஒரு மஞ்சளி ன... ஸ்ர ப அடல பத அகட 
நட்சத்திரம்‌. அதன்‌ இச்ளைவு: 
885,000 மைல்கள்‌. இரிய உருண்டை... 
“ர்பாலாசு” இருந்தால்‌ அகனுள்ளே .. (ப எ௫ன்சன்‌. காணப்‌ றன இல்‌ 
இத்த பூமியைப்‌ போல. 00,800. 2 ல்‌ சூரியனில்‌ அவை எதை 
பூமிகளை அடைக்க முடியும்‌, தன்னைச்‌. யும்‌ காண மூடியது. குரியன்‌ 92 சத 
சுற்றி வரும்‌ இரகங்கள்‌, சந்திரன்கள்‌... விகிதம்‌ ஜல. வாயுனினாலும்‌... ஹீலியம்‌ 
அஸ்டிறாய்நுகள்‌, காரமிம ட்டு கள்‌ ரிகன்ற. வாயுவினாலும்‌. ஆக்கப்பட்டுள்‌ 
முமடார்கள்‌ எல்லாவற்ன ற ந ணை ஹட்பா ஜன்‌ குண்டில்‌ எப்படி 


இன்னு எது. ப்‌ ்‌ 
சோ்த்தால்‌ எவ்வளவு ப்ர க்குப்டா சகி உற்பத்த செய்யப்படுகிறதோ. அம்‌ 
அனசைப்‌ போல 700 மட கு. "பரியது படி! பதான்‌ சூரியனி 
பண்பே ப ப்‌ ்‌ ்‌ . தி. 


















சூரியன்‌. 


பூ பூமியயப்‌ போல * 
யடங்கு அதிக கனமூனா அட 
ஒரு பையன்‌ பூமியில்‌ நிருக்‌ 
அவன்‌ நிறை 700 பவுண்‌ கல 
மானால்‌ அவனையே ஆரிட 
தால்‌ ஒண்ணரை டன்க 















ப சூரியனுடைய ஸத்‌ சியின்‌ “ட, 
உஷ்ணம்‌ ச்ிம்‌,0ா, ரி மக்கள்‌ 
பாரன்ஹீட்‌. மேல்‌ பர। ப்பில்‌ 17, 00 
டிகிரிகள்‌ சபாரன்ஹீரடு, அ 






-ஹெப்ஈலியன்‌ டன்கள்‌ திறை. 
'கொரோனா' (சாக) எ ற பருதி 24. பஜயவ்களை வும்‌. பப்மலிய னுக்கு 
யின்‌ உஷ்ணம்‌ 7: 


்‌ அந ட அர்த சட ட்டி ஆ ட்‌ ட 
பாரன்‌ கறட. ப ட்டி அந்தக ௮ வும்‌) | 1 .- லட அன்டன்‌ அடம்‌. கோடி) 










ப கூரியனின்‌ மேத்பி என்ரு. 
எரியும்‌ கீநாக்குகளுக்கு மி ஸ்ஸ்‌ 
(ரமார்ரரோ ட] என்று பெயர்‌. ஒருவல ப்ட்‌ 
எரிவாயுக்களினுல்‌ அவை கொழுத்து பூண்ட 
விட்டு எரிகின்றன. இவ்வாயுக்கள்‌ 
சூரியனின்‌ மேல்‌ ௩ பரப்பிலிருந்து 
1] 09, 000 மங்கல ச்சு. பப்பி (ழ.ப்‌ 
















பஸ்ட்‌ ஒர்திறள்ப ிவளிச்‌ 
ஈக்னதையும்‌ இரடுடுரன 
டால்‌ பூமியிலுள்ள 
ல்க்கிறி, பெட்ரோல்‌ மற்றும்‌ 
ழன்ச ச ஸ்‌. ன்னென்ன உண்டோ 
பன்பமுத்தி இப்போ 
(பூமியைக்‌ கதகதப்‌ 
உாடகளுக்குத்தான்‌ 
மூடியும்‌. 


ங்களை 6 சாலார்‌ பாட்‌ 


(ப அம்ப 






நவரத்தினங்கள்‌, உலோகங்கள்‌, உப்‌ 
புக்குளன்‌ எல்லாம்‌ கஇிடைக்கின்றனவோ, 
தானியங்கள்‌, பழ வசைகள்‌, காய்‌ 
கறிகள்‌ எல்லாம்‌ விளைகின்றனவோ 
அப்படியே சுடலும்‌ அள்ள அள்ளக்‌ 
குறையாக மெசல்வங்களைக்‌ மகொண்ட 
தோர்‌ புனகயல்கான்‌. 

உணவுப்‌ பொருள்களின்‌ இருப்பிடம்‌ 
கடல்‌, செம்படவர்கள்‌. ஒவ்வொ 
ஞ்ச கடலிலிருந்து அறுபது பில்‌ 
ய்‌ [இ காமு] பவண்டுகள்‌ திண 
யுள்ள ததர எழுக்கருர்கள்‌. த 
தவிர எராளமான கிளிஞ்சல்‌, சிப்பி, 
மட்டி ஆகியவை எழிக்கப்படுகின்‌ றன. 
சுடலில்‌ ஏரானமான தாவரங்கள்‌ விளை 
இன்றன. குடல்‌ பாசி, புல்‌, பூண்டு, 
செடி, கொடிகள்‌ இவைகளையும்‌ உணவுப்‌ 
பொருள்களாக மாற்றும்‌ ஆராய்ச்சி 
நடத்து வருகிறது. பிற்காலத்தில்‌ கடல்‌ 
தாவர உணவுகளாக இவை ஏற்கப்பட 
லாம்‌. 

இமிங்கிலம்‌, ணில்கள்‌, வால்டறஸ்கள்‌ 
தக்யவையும்‌ மனிகர்களின்‌. உணவா 
ன்நன.  திமிங்கிலத்திலிருநத்து விலை 
மதிப்புடைய எண்ணெய்‌ கிடைக்கிறது. 
அதன்‌ எலும்பும்‌ பயன்படுகிறது தந்த 
ம்ர்கு, ஸ்லின்‌ தோல்‌ எராளமான 
விலையுடையது, வால்ரளின்‌ தந்தம்‌ 
யானையின்‌ தந்தத்தகைப்‌ ம போலவே 
மதிப்புடையது. அகநகதப்பான சுடல்‌ 
களிலிருந்து கடல்‌ பஞ்சுகளை ஏராள 
மாகச்‌ சேகரிக்கிறார்கள்‌. முத்தும்‌ பவழு 
மும்‌ குடலின்‌ செல்வம்‌ என்று உங்களுக்‌ 
கக்‌ மிதரியும்‌. 

கடல்‌ நீரில்‌ எராளமான ரசாயனப்‌ 
பொருள்கள்‌ இருக்கின்றன. ஒவ்வோரு 
கன மைல்‌ சனபரிமானக்‌ கடல்‌ நீரிலும்‌ 
74 மினியன்‌ டன்‌ நிறையுள்ள ரசா 
யனப்பொருள்கள்‌ இருக்கின்றன. அகன்‌ 
மதிப்பு ௪ பிலியன்‌ டாலர்கள்‌. இதில்‌ 
முக்கியமானது சுடலுப்புத்தான்‌. மற்ற 
சசாயனங்கள்‌ பின்வருவனவற்றின்‌ கூட்‌ 
டூப்‌ பொருள்களாகக்‌ கிடைக்கின்றன. 


மக்னீஷியம்‌, கந்தகம்‌, கால்ஷியம்‌, இறது. 

இஷ. அ ்‌ கத ரு ச்‌ ந 2 ்‌ 6 ்‌ கழுட்டி கு ட. ம ர்டட டய ப ஜி . 8 ர ட்‌ ஸி ஷு ன்‌ ய 

மம்ம ர வததக்‌ உர பட்கர்‌ இரட்ட ம்‌ ப பாததட்டடு க ரலட்ட சுதர்ிள்‌ 417! ப்பட்ட ன்‌ | 
து . 1 ்‌ மி ம்‌ 1 ஜவ 1 நக உங்கள்‌. தர்‌! கடட ட ்‌ ௩) ர அரி ட ட 1 ணை 
ட அடசல்‌ ருத்கா ஆ " அங்ளயத்க ஷு ரி ல்‌ அண்ட்‌... எனம ்மலளை அவ்வாரை ட்‌ டை ௮௬3 ப்ட்‌ ணி ௮ அத்ய 
ஸ்‌. டல்‌ பக்‌ ரா லுட்ண் பாணி பட பப  வக்றித! ஏகல்‌ ்‌ அட்ட இழத ரதன்‌ அ்கில்‌ | 
ப அகில. ரன்‌ ம்‌ ட தண்‌. ௮ ஆகம்‌ இர்ட. 4 "4ம்‌, ட எரு தது, மாகு ட்‌ 

சச சர்ப ்‌ ட்பூய்‌ ளது எ ஆம்‌ டதத _ ்‌] ட [்‌ (ட்ட ர. 4 ரன்சிட்‌ 
ட்‌ கர்‌ ள்‌ 





மத்‌ மியில்‌ எப்படி தங்கம்‌, வெள்ளி, 


மிபாட்டானியம்‌, இரும்பு, 
சயம்‌, மோலிப்டினம்‌, வெள்ளி 
பூ.யம்‌, நிக்கல்‌, பாதரஸம்‌, தங்கம்‌... 





தாமீரம்‌, ' 


ராறு யன்‌ 


ஒரு கியூபிக்‌ மைல்‌ கன பரிமாணக்‌ : 


கடல்‌ நீரில்‌ நாலு மினியன்‌ டன்னுக்கும்‌ 
மேலான மக்னீஷியம்‌ உள்ளது. கடல்‌ 
நீரிலிருந்து உப்பைப்‌ போலவே இதுவும்‌ 
மிபருமனவில்‌ எடுக்கப்படுகிறது. 

உலகத்தின்‌ வையில்‌ 99 சத 
விக்கம்‌ புரோனமைன்‌ கடலிலிருந்து 
தான்‌ எடுக்கப்படுகிறது. சபிரிப்‌ காலண்‌ 
சுடல்‌ நீரில்‌ ஒரு பவுண்டு புரோனமைன்‌ 
கடைக்கும்‌, 

உலகின்‌ கடல்கள்‌ எல்லாவற்றின்‌ 
நீணரயும்‌ காய்ச்சி வடித்துப்‌ பிரித்தால்‌ 
சிரி மிலியன்‌ டன்கள்‌ தங்கம்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌. இன்றைய மார்க்கெட்‌ விலையில்‌ 
அமன்‌ மறிப்பைக்‌ சணக்கிட்டுப்‌ பார்‌. 
இத்தத்‌ தங்கத்தை எடுத்து உலகிலுள்ள 
னங்கள்‌ அத்துனை பேருக்கும்‌ சமமாகப்‌ 
பங்கிட்டுக்‌ கொடுத்தால்‌ ஓவ்வொரு 
வருக்கும்‌ 70 பவுண்டு தங்கம்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌. அன்னக்‌ தரடகவா கோசக்சுவரார்‌ 
சுணளாகிவிடலாம்‌. ஆனால்‌... சுடல்‌ நீரி 
லிருந்து தங்குத்தகைப்‌ பிரிக்க ஆகும்‌ 
சுசலவு அதன்‌ மதிப்பை விட அற்சு 


மாகும்‌. அதனால்தான்‌ மனிதன்‌ கடல்‌ 
நீனாக்‌ காய்ச்சி வடிக்கவில்லை! ந்து 
மிலியன்‌ கியூபிக்‌ ப்கனபரிமாண] பிக 


முள்ள கடல்‌ நீரிலிருந்து கிடைக்கக்‌ 
கூடிய தங்கம்‌ எவ்வளவு பெெரியுமா? 
அரை அவுன்ஸ்‌! 

முதாடர்ந்து உலோக உப்புக்களை 
நதிகள்‌ கடலில்‌ கொண்டு வந்து சேர்த்‌ 
க்்கொண்டே இருக்கின்றன. ஒவ்‌ 
வாரு அண்டும்‌ நதிகள்‌ மூலம்‌ சட 
லில்‌ வந்து சேரும்‌ உலோக உப்புக்‌ 
களின்‌ அளவு என்ன பெதரியுமா? 180 
மினியன்‌ டண்கள்‌. 

கடலில்‌ மூழ்கும்‌ கப்பல்களிலுள்ள 

ஸ்திகிளல்லாம்‌. சகடலுக்குத்தானே 
சொந்தம்‌? இந்த வளனகயிலும்‌ - இது 
மிகக்‌ குறைவுதான்‌ என்றாலும்‌-எழு கட 
வம்‌ கொஞ்சம்‌ செல்வத்தைக்‌ கொழுக்‌ 





்‌ 
ட 
ணை 
ட. 











கயிட்டில்‌ வரித்து வந்த மிருசுங்கள்‌, பறவைசள்‌ எல்லாம்‌ 
வசத்தத்தின்‌ ட பன்ன்றள்‌. மிகுந்து மகிழ்ச்சியுடன்‌ வரவேற்றுக்‌ 
குதாகலத்துடன்‌ கொம்மாளம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருந்தன. அனல்‌ 
காக்கைக்‌ தம்பதிகள்‌ மட்டும்‌ மிகவும்‌ சோகத்துடன்‌ முகத்தைக்‌ | 
கதொங்கப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு ஒரு வேப்ப மரத்தின்‌ கிளையில்‌ ' 
உட்கார்ந்திருத்தன. | 
அப்போது அந்தப்‌ பக்கமாக வந்த தரி, அண்‌ சகாக்கையைப்‌ 
பார்த்து, "*என்ன கறுப்பண்ண! என்‌ சோகமாக இருக்கிறீர்‌? என்று 
விசாரித்தது. 
'"கவலைதான்‌' காரணம்‌!** என்று பதிலளித்தது காக்கை, 

'"என்ன கவலை உமக்கு இப்போது?” 

"மிபயண்ணைப்‌ பபற்று கவலைதான்‌. அவளைக்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ 
சகாடுக்க வேண்டாமா 77" 

**உம்ம இனத்திலே மாப்பிள்ளைகளுக்கா பஞ்சம்‌ 2 நீர்‌ வாயைத்‌ 
இறந்து *கா!" என்று ஒரு தடவை கூவினால்‌ போதுமே ஆயிரம்‌ பசங்கள்‌ 
வருவார்கே. ....!”* 

"மாப்பிள்ளைப்‌ பசங்களுக்குக்‌ குறைவில்லைகான்‌. இதுவரை ர ர்ப்து க 
போர்கள்‌ வந்து பெண்‌ பார்த்து விட்டுப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. அனால்‌ ஒருத்‌ 
தருக்காவது என்‌ பெண்ணைப்‌ பிடிக்கவில்லையே்‌......"' 

"' பிடிக்காமல்‌ போவானேன்‌ 7: | 

என்‌ பெண்‌ நிறம்‌ கொஞ்சம்‌ வெளுப்பு. "மபண்‌ நல்ல கறுப்பாக 
இல்லையே!' என்று சொல்லி ஒதுக்கி விட்டான்கள்‌ புர | 
அத்துனை பேரும்‌!” 
நரி இதைக்‌ கேட்டு *இடி இடி: என்று சிரித்தது. 
“* கறுப்பண்ணா! நிறத்திலே என்ன இருக்கிறது 27 குணம்‌ ட 
கானே முக்கியம்‌ ஒரு பெண்ணுக்கும்‌...” 

்‌'* அது உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ தெரிகிறது! ஆனால்‌ 
இந்தக்‌ காக்காப்‌ பசங்களுக்குக்‌ நெதெரியக்‌ காணோமே!" 
என்ற கறுப்பண்ணன்‌ . "என்‌ பெண்ணின்‌ நிறத்தைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ மாற்றுவதற்கு நீதான்‌ ஒரு வழி சொல்லேன்‌ !'* 
என்று கேட்டுக்‌ கொண்டது. 

"இதென்ன பிரமாதம்‌! நாளைக்கே உன்‌ பெண்ணை 
அனைத்துக்‌ கொண்டு காடு னவத்தியரிடம்‌ போ, அவர்‌ 
எதாவது களிம்பு கொடுப்பார்‌. அதை வாங்கிக்‌ தடவிக்‌ 
கொள்ளச்‌ சொல்‌ உன்‌ பெண்ணை, நிறம்‌ மாறுகிறதா 

ன்ன! பார்‌!" என்ற நரி, கறுப்பண்ணனிடம்‌ விடை 
ற்றுக்‌ கொண்டு சென்றது. 

அதன்படியே கரடி னவத்தியரைப்‌ பெண்‌ சகிதம்‌ 
பபாய்ப்‌ பார்த்தது குறுப்பண்ணன்‌ . 

"உம்ம பெண்‌ நிறத்தை மாற்ற வேண்டும்‌ என்றா 
சொல்கிற... நீரே கொஞ்சம்‌ வெளுப்புதான்‌. அதனால்‌ 













தான்‌ உம்முனடய பெண்ணும்‌ வெளுப்பாக இருக்கிறாள்‌! 
எதற்கும்‌ பதினைந்து நாட்களுக்கு இரவில்‌ படுக்கப்‌ 
போகும்போது உடம்பில்‌ இந்தக்‌ களிம்பைப்‌ பூசிக்கொள் 
ளாச்‌ சொல்லும்‌ /** என்று ஒரு கொட்டாங்கச்சியில்‌ 
சுன்னங்கரேல்‌ என்றிருந்த களிம்பை வைத்துக்‌ கொடுத்‌ 
குது சரபு. 

பதினைந்து நாட்களுக்குப்‌ பிறகு கறுப்பண்ணனைச்‌ 
சந்தித்தது நரி. 

* என்ன  சுரடி னவத்தியம்‌ எந்தமட்டில்‌ இருக்‌ 
கிறது 7" என்று விசாரித்தது. 

உ அந்த வயிற்டுறரிச்சலை என்‌ கேட்கிறாய்‌?..... அந்‌ 
தக்‌ கனிம்பைத்‌ தடவிக்‌ கொண்டதில்‌ என்‌ பெபண்ணுக்கு 
்‌ டம்பேல்லாம்‌ இட்டுத்‌ திட்டாக வெனுத்துவிட்டது. .!'" 

1 சரி. கரடி கொடுத்த களிம்பைத்‌ தாக்கிக்‌ குப்பை 
யிலே போடு... கஜேந்திரன்‌ என்று தோல்‌ ஸ்பெஷலிஸ்ட்‌ 
ஒருவா்‌ இருக்கிறார்‌ தெரியுமல்லவா உனக்கு?...... அவர்‌ 
இட்டே உன்‌ பெண்ணை அழைத்துக்‌ கொண்டு போ!” 

மறு நாளே கஜேந்திரனிடம்‌ போய்‌ நின்றது கறுப்‌ 
பண்ணன்‌. கஜேந்திரன்‌ பருமனான மூக்குக்கண்ணாடினயப்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டு, சுனமான புக்ககங்களைப்‌ புரட்டிப்‌ 
பார்த்தது. பிறகு, '''சிறுத்னத கஇளினிக்‌'கில்‌ போய்‌ 
உம்ம பெண்ணின்‌ ரத்தத்தைப்‌ பரிசோதனை பண்ணிக்‌ 
கொண்டு வாரும்‌!" என்று விரட்டியது. சத்தப்‌ பரிசோ 
கனை 'ரிப்போர்ட்டு' டன்‌ கறுப்பண்ணன்‌ மறுபடி. பபாய்‌ 
தின்றபோது, அறிக்க கயை நுனித்‌ துதிக்னசுயால்‌ வாங்கி 
அலடைசியமாகப்‌ பார்த்து விட்டு,  ''நான்‌ நினைத்தது 
தான்‌!" என்று அபிப்பிராயம்‌ சொல்லிவிட்டு 
முழு நிளத்துக்கு மருந்துச்சிட்டு ஒன்றை எழுதிக்‌ 

காடுத்தது. 

1" உம்ம பெண்‌ இந்த மருந்துகளை பெல்‌ 
லாம்‌ நேரம்‌ தவராமல்‌ சாப்பிட வேண்டும்‌. 
பதினைந்து நாட்களுக்குப்‌ பிறகு மறுபடி என்னை 
வந்து பாரும்‌ !** என்றது கஜேந்திரன்‌. 

ஸ்பெஷலிஸ்ட்‌ எழுதிக்‌ கொடுத்த மருந்துகளைக்‌ 
காட்டில்‌ மூலைக்கு மூலை தேடி வாங்கி வந்தது 
கறுப்பண்ணன்‌, பெண்ணைத்‌ தவறாமல்‌ மருந்து 
சாப்பிடவும்‌ வைத்தது. 

















ஒரு மாதம்‌ கழித்து ஏதோ வேலை 
யாசுக்‌ கறுப்பண்ணன்‌ ட? பக்கம்‌ 
நரி வரவே உள்ளே நுழைந்தது. : சுறுப்‌ 
பண்ணன்‌ தலையில்‌ துணியைப்‌ போட்‌ 
டுக்‌ கொண்டு முடங்கிப்‌ படுத்திருப்ப 
னதப்‌ பார்த்ததும்‌ '* என்ன ஐயா 
சமாசாரம்‌7"" என்று விசாரித்தது. 
"தல்ல ஸ்மிபஷலிஸ்ட்டைச்‌ சிபாரிசு 
செய்தீர்‌ போம்‌!!!" என்று அலுத்துக்‌ 
சகாண்ட கறுப்பண்ணன்‌ "என்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ திறமே அடியோடு மாறிவிட்டது 
தயா ்‌்‌ என்றது. 
தது ட்டதா! பேஷ்‌ பேஷ்‌. . 
டாக்ட மருந்துகள்‌ அபார பலனை த்‌ 
தந்திருச்கின்றம்‌ என்று சொல்லும்‌!" 
'" நாசமாய்ப்‌ பாசிச! 'நிறும்‌ 
மாறிவிட்டது” என்றால்‌. என்‌ பெண்‌ 
கறுப்பாசுப்‌ போய்விட்டாள்‌ என்று 
அர்க்கம்‌... ॥ அவள்‌ உடம்பு பால்‌ 
போல்‌ வெளுத்துப்‌ போய்விட 
“நிஜமாகவா 21 | 
“ஆமாம்‌... வெளி 
டேவ முடியவில்லை வ்‌ 
மிவன்ளை ன டன சன்று ஐ 
தால்‌ எங்கள்‌ பின தனகுசி 
அவளைக்‌ கேலி  பக்யு 
பார்களா?.... அது 0 
யாமல்‌ விட்டுக்குள்ளே 
கஇைக்கிறாளாக்கும்‌ என்‌ ப்‌ 
தரி மோவாயைத்‌ தடனி2 


்‌ ்‌ “80 
ம எ எ எ 


யோசித்தது. டி 
** சரி இன்டுனாரு சரம்‌ *மூயற்ள்‌்‌ 
பண்ணிப்‌ பார்ப்போம்‌. அறல்‌ நிச்சயம்‌ 


பலன்‌ கிடைக்கும்‌ என்றே தம்புகிோேன்‌!** 


என்ற 
ந்த முன, எந்த வைத்தியரிடம்‌ 

ப்பப்‌ போகிறாய்‌ 7” 
" *னவத்தியா்‌ இஇல்லை... என்‌ வீட்‌ 
இக்குத்தான்‌. அழைத்துக்‌ கொண்டு 


ப்பாசுப்‌ போகிறேன்‌ உன்‌ பெபண்ணை!"" 

" உனக்கு னவத்தஇியம்கூடத்‌ தெரி 
யுமா என்ன?” 

** என்‌ மனைவிக்குக்‌ கை வைத்தியம்‌ 
கொஞ்சம்‌ தெரியும்‌. உன்‌ பபண்‌ எங்க 
வீட்டிலே ஒரு மாதம்‌ இருக்கட்டும்‌. 

புறம்‌ பார்ப்போம்‌, என்‌ மனைவி 
நிச்சயம்‌ உன்‌ பெண்ணைக்‌ சுறுப்பாக்கிக்‌ 

ஈட்டுவாள்‌. சுவலைப்படாறேத!” 


இதற்குச்‌ சம்மதித்‌ றுப்பண்‌ 
ணன்‌ தன்‌ பெண்ணை நரியின்‌ வீட்டுக்கு 
அனுப்பி வைத்தது. 

ஒரு மாதம்‌ கழிந்தது. அப்புறம்‌ 


இடிடமிரன்று தாள்‌ நரி சகுறுப்பண்ண 
னின்‌ அரி அவ அனழத்துக்‌ மகொண்டு 
கறுப்பண்ணனின்‌ வீட்டுக்கே வத்து 
சோ்ந்தது. 

கன்‌ பெண்ணைப்‌ பார்த்த கறுப்‌ 
பண்ணனுக்கு ஆச்சரியம்‌ தாங்கவில்லை! 
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அற்துப்‌ பெண்‌ அத்தனை கறுப்பாககி 
காட்சியளித்தது! 

"உன்‌ பெண்ணைக்‌ கறுப்பாக்கி ஒப்‌ 
படைத்து விட்டேன்‌ உன்னிடம்‌, சிக 
கரமே அவளுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணி 
வைத்துவிடு !/** என்று சொல்லிவிட்டு 
விடைபிபற்றுக்‌ கொண்டது நரி, 

குறுப்பண்ண ன்‌ மளமளவென்று 
அலைந்து மாப்பிள்ளையைக்‌ தேடிப்‌ பிடித்‌ 
தது, *1* உங்கள்‌ பெண்ணின்‌ நிறமே 
எங்களைக்‌ சுவா்ந்து விட்டது. ர்‌ 
சசனத்திகக்ாப்‌ பற்றிக்‌ . கவலைப்பட 
வேண்டாம்‌. உங்களால்‌ முடிந்தனதச்‌ 
செய்யுங்கள்‌ போதும்‌!" என்று பிள்ளை 
வீட்டாரும்‌ தாரான மனத்துடன்‌ 
சொல்லி விட்டார்கள்‌. 

வின விலேயே கறுப்பண்ணனின்‌ 
மகளுக்கு "ஜாம்‌ ஜாம்‌* என்று கல்யாண 


ன நடந்தது. 
்‌. விருந்தைச்‌ சாப்பிட்டு 
சுறுப்பண்ணன்‌ குட்டிக 
_சணப்‌ பொட்டலத்துடன்‌ 
வியுடன்‌ வீடு இரும்பிய 
ட அமிகன்ன என்கிட்டக்‌ 
க ரகசியத்தைச்‌ பமிெசொல்ல 
வனர, .. எப்பழு, அரி 
பண்ணை ட்டு ர 
ப" என்று விசாரித்தது 


ப. பிராம்ப சுலபமாசிமேசே /1 
றது. நரியின்‌ மனைவி. 

்‌' அத்தப்‌ பெண்‌ இங்கிருந்தபோது 
தினமும்‌ அரை முட்டை அடுப்புக்‌ 
கரியைத்‌ தேய்த்து உடம்பில்‌ பூசிக்‌ 
மிகாள்ளச்‌ சுசான்பேன்‌. அதுவும்‌ 
அப்படியே தவருமல்‌ செய்து வந்தது. 
ஒரு மாசம்‌ இப்படிப்‌ பண்ணவே அதன்‌ 
நிறமும்‌ அட்டைக்‌ கரியாகவே ஆகிவிட 
' என்று ரகசியத்தைப்‌ போட்டு 


டது ! 
உடைத்தது. 

“*அழுப்‌ பாவி 7... மாப்பிள்ளை 
வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 


குளித்தாளாஞுல்‌ இதரக்‌ கரியெல்லாம்‌ 
அழிந்தபோய்‌, பெவள்ளை நிறம்‌ 
வெளியே தெதெரிந்துவிடாதா? இப்படி 
முட்டாள்‌ தனமாகக்‌ .சகாரியம்பண்ணி 
விட்டாயே?" 

** எனக்கு முன்‌ யோசனை கடை 
யாதா என்னர்‌.... நான்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 
ணிடம்‌ ஒரு ரசுசியத்னதைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தெரிந்து கொண்ட பிறகுதானே இந்த 
வைத்தியத்னதகப்‌ பண்ணினேன்‌... ."" 

'"அசெென்ன ரகியம்‌?” 

'*காக்கைகள்‌ இனத்தியேலே. யாருமே 
குளிக்கிற வழக்கமில்லை. என்கிற ரகசி 
யம்தான்‌!"" என்றது நரியின்‌ மனைவி, 

நரிக்குத்‌ தன்‌ மாணைவினயப்‌ புசுழ 
வார்த்தைகளே கிடைக்கவில்லை! 





விக்டோரியா நீர்‌ வீழ்ச்சி 


201, 
எங்குள்ளது 2? 
ரர்‌, உன்‌ அப்பா விளையாடும்‌ 


சிட்டுக்‌ சுட்டில்‌ மொத்தம்‌ எத்தனை 
கார்டுகள்‌ நஇருக்கின்றன என்று 
தெரியுமா 7 

ரர்‌. தண்ணீரின்‌ கொதி நிலை 
709. சக, சரச, 21/௪ டிகிரி ஃபாரன்‌ 
ஹீட்‌ இவைகளில்‌ எது சரி 7 

ரிரிக. கீழ்க்கண்ட உலோசுங்களுள்‌ 
மிகவும்‌ சுணமானது எது? தங்கம்‌, 
பிளாட்டினம்‌, ஈயம்‌, தாமிரம்‌, 

ரர்‌. "எண்டவர்‌' என்ற கப்பலில்‌ 
பிரயாணம்‌ செய்தவர்‌ - வாஸ்கோட 
காமா, காப்டன்‌ குக்‌, ஸர்‌ பிரான்ஸிஸ்‌ 
டிரேக்‌, கிறிஸ்தஃபர்‌ கொலம்பஸ்‌ இவர்‌ 
களில்‌ யார்‌ 7 

நிர. காஸவா (கேர என்பது 
தாது உப்பு, காய்கறி, மிருகம்‌, ஒரு 
பழம்‌ - இவற்றில்‌ எது சரி 7 

907. நன்னிரவுசி சூரியன்‌ நாடு - 
1ம்‌ மரீ ர்ந்ச நிரீர்பாப்ஹ்ர்‌ கமா என்று எந்த 
காட்டுக்குப்‌ பெயர்‌ 7 

908. உலகின்‌ கென்கோடியிலுள்ள 
நகரம்‌ - ப்யூனஸ்‌ ஜாஸ்‌, பசுப்‌ டவுன்‌, 
ரியோடி ஜனிரோ, ஷஹோபார்ட்‌-இவை 
சுளில்‌ எது செெரியுமா? 

909, 32 டிகிரி பரன்‌ ஹஹீட்டுக்குச்‌ 
சமமான செண்டிகிரேடு எவ்வளவு? 


919. 







ண்கள்‌ 1 
(பீறோக்கர்‌ இல்லாமல்‌, 903. 212 ருகரி லபாரன்தறீட்‌. 904. பிளாட்டினம்‌. 
ட ரிப்‌. காப்டன்‌ கூக்‌, 904. காக்கறி 907, நார்வே நாட்டுக்கு, 
ீமனிலாவில்‌ உள்ள தேரயார்ட்‌ (110ண்தாப்‌. 905, பூ” வ்‌ 
910. சிவப்பு, 911, அமோஸான்‌ ௬. மற்றவை எரிகள்‌. 912. ஒரு வனக 
எண்னை வித்து. இதிலிருந்து 
ஸரர்கள்‌. அருத எஸனாஸுக்‌ 
914. மடகாஸ்கர்‌, 915. ந | 
தன்ன காட்டு நான்‌. 917. 39-37 அங்குலங்கள்‌. 918. ஆறு அடிகள்‌. 
நிக்றா (120௮) 534. 

(பதக) என்று 
923. ஸ்பானிஷ்‌. 924. கரிபியன்‌ கடலில்‌, 928, 22 கெருங்கள்‌. 9246. 
பிமாக்குரி எனமப்படும்‌ (புதன்‌) இரகம்‌, 




















































910. தவரத்தினங்களில்‌ ஒன்றான 
"ரூபி' (ஆங்கிலச்‌ சொல்‌ இது] யின்‌ 
நிறம்‌ என்ன தெரியமா 7 

911. கீழே உள்ளவைகளில்‌ எது 
எரியல்ல - சுபீரியர்‌, மிச்சிகன்‌, அமே 
ஸான்‌, நயாஸா, 

9124. ஐஸ்கிரீம்‌ சாப்பிட ஆர்டர்‌ 
கரும்போது, வனிலா பிகொண்டு வா! 
என்கிருயே வனிலா என்றால்‌ என்ன? 

914. ஆப்பிரிக்காவின்‌ நீனமான நதி. 
இவைகளில்‌ எது? காங்ங்கோ, நைல்‌, 
ஸ்‌ாஈம்பணி , நிகர்‌. 

914. கீழ்க்கண்ட இவுகளில்‌ எந்ததீ 
இவு மிகப்‌ பெரியது? எல்பா, ரீட்‌, 
மடகாஸ்கர்‌, மரீஷியஸ்‌. 

ரர, மிவண்கிலம்‌ தயாரிக்கப்‌ பயன்‌ 
படும்‌ உலோகங்கள்‌ எனவ எவை 2 

]ரி. டிங்கோ பிபி என்பது 
எந்த வனகயான பிராணி? 

917. ஒரு மீட்டரின்‌ நீளம்‌ எவ்வளவு? 

ரிச்‌. ஒரு ல்பாகம்‌ பாகம 
என்பதன்‌ அளவு என்ன 7 

919, எஸ்கிமோக்களின்‌ வீட்டுக்கு 
என்ன பபயர்‌ அிதரியுமா 27 

9௪0, ஐரோப்பாவுக்கும்‌ அமெரிக்கா 
வுக்கும்‌ இடையே உள்ள கடலின்‌ பெயர்‌ 
என்ன 7 

921, மோட்டாறரைப்‌ பயன்படுசு 
காத போது நிறுத்தி வைக்குமிடத்துக்கு 
காரேஜ்‌ என்று பிபயர்‌. அதே மாஇரி 
விமானத்தை நிறுத்துமிடத்துக்கு? 

088. காண்ட்ராபாண்டு ப்பர்‌. 

பவாய) என்றால்‌ என்ன 7 
924. அர்ஜண்டினறாவின்‌. அரசாங்கு 
மொழி எது 2 | 

924. கியூபா இவு - சுருங்‌ ஈடலில்‌, 
கரீபியன்‌ சுடலில்‌, செங்கடலில்‌, தென்‌ 
கடலில்‌ உள்ளது. இதில்‌ எது சரி 7 
985, கிரிக்கெட்‌ பிட்சின்‌ நீளம்‌ 
எவ்வளவு 2 
928. சூரியனுக்கு மிக அருகேயுள்ள 
கிரகம்‌ எது 7 


901. தேர்கு ரொடிஷிமாவில்‌. 902. ஐம்பதாண்டு 






சட்டி. டாஸ்‌ 
உரி சண்டியர்‌. 













கு வள வாரணைப்‌ யொருள்‌ தமாசிக்கி 
*வனிலா" என்று பெயர்‌, 913, எருல்‌ ௬௫. 
ரமும்‌ வெள்ளியும்‌. 216, ஆஸ்கரோலியாவி 





அட்லாண்டிக்‌ கடல்‌. 921, ஹாங்கர்‌ 
யர்‌, 922. கன்னக்கடத்தல்‌ யொருன்‌ என்று பேயர்‌. 


உலகன்‌ பழங்குடி மக்கள்‌ 


(பினசாரமும்‌, பெட்ரோலும்‌, னிமா 
னமும்‌, விண்டுவளிப்‌ பயணமுமாக புயல்‌... 
வேசுத்தில்‌ முன்னேறிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ டி 
இவை எதனாலும்‌. 
பாதிக்கப்படாமல்‌, தங்கள்‌ புராதனப்‌ / 

இன்றும்‌ 
இந்த உலகின்‌ ௫ 
வருகிறார்கள்‌... 


ல்‌ டத 
அபி 


ல்‌ ஈ௩. 8 


இாகரிசு உலகத்தில்‌ 


பழக்க . வழக்கங்களிலேபேே 
வாழ்ந்து வரும்‌ மக்கள்‌ 
பல்‌ பகருஇகளில்‌ வசித்து 
அவர்களில்‌ முக்கியமானவர்களாக 
திரேலியப்‌ பழங்குடிககக்‌ கூற்லாம்‌, 
பத்தாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்பு, 
அங்கள்‌. மூகாகையர்கள்‌ எப்படி 
வேட்டையாடினார்களோ அப்படியே 
அதே முணறுயில்‌ இன்றும்‌ வேட்டை யாடி 
உணனவக்‌ மேடிக்‌ கொள்கிருர்கள்‌. அன்று 
யுகத்தில்‌ சுற்கால வாசிகளாக வாமம்‌ 
ஆஸ்திரேலியப்‌ பழங்குடி, மக்கள்‌ மிகக்‌ 
கூர்மையான அறிவு படைத்தவர்கள்‌, 


ப இடத்தில்‌ நிரந்தரமாகத்‌ தங்குவ 
இல்லை. உணவுப்‌ 


ப. 


பொருள்களைச்‌ 


























நீ 













யூபி 
படை 














௭ 

ன்‌ 
| ட்டே 
ப்‌ ] 





அடை அ உள்‌ பை ற 
அளக அலங்க. உர வகர நிய ॥ 
14 ட்‌ சய்காக ம லவ்‌ 





ஸ்‌ ப 
ஆர்‌... ஈ 


வைத்துக்‌ கொள்ளத்‌ செரியா 
கதானையால்‌ ஒவ்வொரு காளும்வேட்‌ 
டையாடி அன்றன்றைக்குக்‌ இடைப்‌ 
பன உண்டு வாழ்கிருர்கள்‌. ர்‌ 


சுளுடைய : உடைனமகள்‌ என்டவிதெல்‌ 
லாம்‌ சில ஆயுதங்களும்‌ கருவிகளும்‌ 
கான்‌, வார்சகளுடைய உனடனமை 


களில்‌ முக்கியமானவை ஈட்டி, பூமராங்‌, 
காமரா அகியவைதகான்‌. "வாழ்வா, 
பட்டினியால்‌ சாவா” என்பதைத்‌ இர்‌ 
மானிக்கும்‌ கருவிகள்‌ இவை. இந்தப்‌ 
பழங்குடிகளின்‌ ஈட்டிகள்‌ ஒன்பதடி நீள 


மிருக்கும்‌. மிசு இலேசான. வெகு 
கதூாரத்தில்‌ உள்ள பிராணிகளையும்‌ குறி 
தவறாமல்‌ வீழ்க தக்கூடிய ஆற்றுல்‌ 


மிக்கவர்கள்‌ இவர்கள்‌, அதி வேகமாக 
டக்கூடிய பிராணிகள்கூட இவர்களது 


வட்டையிலிருந்து தப்ப முடியாது. 
ஸ்தியரலியாவின்‌ வடக்குப்‌ பகுதி 


யின்‌ சுடற்கரையோரமாக வாழும்‌ அஇ 
வாசிகள்‌ 'மீகாங்‌" என்னும்‌ ந்கடல்‌ 


பசு) கடல்‌ வாழ்‌ பிர ஈணிரயை 
வேட்டையாழம்‌ சாமர்த்தியக்தைப்‌ 
பாருங்கள்‌. ஆழமற்ற பருஇகனில்‌ 


வாழக்கூடிய பிராணி இது. 
குளிர்ந்த ரக்கமுடையதல்ல, 
சுவாசிக்க நீர்‌ மட்டத்துக்கு 
தான்‌ வரவேண்டும்‌, 


ஆனல்‌ 
மேலே 


நீருக்குள்‌ இருக்‌ 


கும்போது நீர்‌ உன்ளே புகுந்து மூழ்கா 








இருக்க இதன்‌ தலைப்‌ பருதியில்‌ ஒரு 


"வால்வ்‌! உண்டு. 
கடல்‌ பசுக்களை வேட்டையாட 
இப்பழங்குடிகள்‌ தங்கள்‌ படகின்‌ பக்கங்‌ 
களைத்‌ தட்டுகிறார்கள்‌. இந்த அதிர்ச்சி 
அலைகள்‌ நீரில்‌ பரவ நீரின்‌ அடியில்‌ 
உள்ள கடல்‌ பசுக்கள்‌ நீர்‌ மட்டத்‌ 
துக்கு மேலே வருகின்றன. உடனே 
ஆஸ்திரேலிய ஆதிவாசி தன்‌ விரலை 
அதன்‌ தலையில்‌ உள்ளன வால்லிலேனவைத்து 
அழுத்திக்‌ கொள்ளுவான்‌. அதுனால்‌ 
இப்போது நீருக்குள்‌ மூழ்கி ஒட முடி 
யாது. வால்வ்‌ செயலற்றுப்‌ போயிற்றே! 
உடனே மற்றவா்சுனின்‌ ஈட்டி அதன்‌ 
உடலில்‌ பாய அந்தப்‌ பரிதாபமான 
பிராணினயக்‌ (அரை டன்‌ நிறையுள்ள து 
கரைக்கு இழுத்து வந்து விடுவார்கள்‌. 
உயிருள்ள ஒரு குதிரையை நீர்‌ அருத்த 
வரும்போது அதன்‌ வாயைக்‌ கவ்‌ 
நீருக்குள்‌ இழுத்துச்‌ செல்லும்‌ வல்‌ 
லை பெற்ற முதலைகளையே இவர்கள்‌ 
சர்வ சகஹமாகத்‌ இண்டாட னவத்து 
அதன்‌ உடலில்‌ குண்டூசி குத்தி வைக 
கும்‌ னைப்‌ போல ஈட்டிகளைச்‌ 
செலுத்திக்‌ கொன்று விடுவார்கள்‌. 
வெள்ளையர்கள்‌ இவர்களைச்‌ சோம்‌ 
பேறிகள்‌ என்று வர்ணிக்கிறார்கள்‌. 
கடின உழைப்புத்‌ தேவையில்லாத நிலை. 
பசிக்கு உணவு, உடுக்கத்‌. தேவையான்‌ 
ஆடை இவை கிடைத்து பிறகு இருப்தி 
யடைத்துவிடும்‌ ஆதிவாசியை நாகரிக 
வாசி உழைப்பில்லாத சோம்பேறி என்‌ 
பது எப்படிப்‌ பொருத்தும்‌? 


ஆஸ்திரேலிய ... வாசிகளின்‌ 
பார்வை மிகமிகத்‌ தீட்சண்யமானலை. 
பூமியில்‌ காணும்‌ மீக நுண்ணிய 


தடையங்களிலிருந்து அந்த வழியாசு 
எந்தப்‌ பிராணி போயிருக்கும்‌, எந்தத்‌ 
இசையில்‌, எத்தனை நேரத்துக்கு முன்‌, 


எந்த வேகத்தில்‌, அதன்‌ உருவ 
அனமப்பு, வயது இத்தனையையும்‌ 
அறிந்து சொல்லும்‌ ஆற்றல்‌ அவர்‌ 


களுக்கு உண்டு. இத்த அற்புத சக்தியை 
வெள்ளையர்கள்‌ சண்கூடாகப்‌ பல 
சந்தர்ப்பங்களில்‌ சுண்டு பிரமித்திருக்‌ 


கிருர்சுள்‌. தங்களுக்குத்‌ தெரியாத 


விஷயங்கள்‌ அவர்களுக்குத்‌ பதரியும்‌ 
விந்தை எண்ணி ரியந்திருக்கின்‌ 
றனர்‌. எந்த விஷயங்களையும்‌ உன்னிப்‌ 


பாகக்‌ கவனிக்கும்‌ தன்மை, கண்ணும்‌ 
காதும்‌ மூக்கும்‌ கூர்மையாக இருப்பது 
இவையே இவர்களின்‌ இத்திறமைக்குக்‌ 
காரணம்‌. ஒரு மைலுக்கு அப்பால்‌ 
குளிர்‌ காய்வதுற்குக்‌ தீமூட்டி உட்‌ 
கார்ந்து கொண்டிருப்பவர்‌ புகையிலைக்‌ 
குழாயைப்‌ புசைத்தால்‌ அதன்‌ மணத்‌ 
தைக்‌ கொண்டு அதைச்‌ சொல்லி விடு 
வார்கள்‌. ஒரு மைலில்‌ ஒரு குதிரை 
வெரு தாரம்‌ ஒடியதனால்‌ வியர்வை 
வழிய நிற்குமானால்‌ அந்த வியர்னவ 
மணத்தைக்‌ காற்றில்‌ நுகர்ந்து அதன்‌ 
இருப்பிடத்தைக்‌ கூறி விடுவார்கள்‌. 
ஆஸ்திரேலிய அரசாங்கம்‌ இப்பழங்குடி 
மக்களிடமுள்ள இத்தகைய அபார 
அற்றலுக்காக இவர்களைப்‌ போளீஸ்‌ 
அலாக்காவில்‌ பணியாற்ற அமர்த்திக்‌ 
கொண்டுள்ளனர்‌... இவர்களுக்குப்‌ 
டபிளாக்‌ டிராக்கர்‌ * (நீக்கக்‌ (0:[௮ 4௮] 
என்று பெயர்‌. 

இவர்களில்‌ பல இனத்தவர்‌ உண்டு. 
ஆணால்‌ தங்களுக்குள்ளே அமைத்துக்‌ 
கொண்ட சட்டுப்பாடுகளை ஒருபோதும்‌ 
மீறவே மாட்டார்கள்‌. தாங்கள்‌ விக்கு 
மீடத்தில்‌ உணவுத்‌ தட்டுப்பாடு ஏற 


24] 






பட்டாலும்‌ கூட மற்ற இனத்தவரின்‌ 
எல்லைக்குள்‌ போக மாட்டார்கள்‌. தங்‌ 
சுளுடையது என்று எனதயும்‌ தனிப்‌ 
பட்ட முறையில்‌ சேமித்து வைத்துக்‌ 
கொள்வதும்‌ இவர்களிடம்‌ கிடையாது. 
இரு கூட்டத்தில்‌ உள்ள அத்துனை பேருக 
கும்‌ உணவு, உடைமை எல்லாமே 
செசொத்தமானவை, சமமாகப்‌ பங்‌ 
கட்டுக்‌ கொள்ளுவார்கள்‌. மதியோ 
ருக்கும்‌ பலவீனமானவர்களுக்கும்‌ மட்‌ 
இடமே சில குறிப்பிட்ட உணவு வசைகள்‌ 
ஒதுக்கப்படும்‌, அதில்‌ மற்றவர்களுக்குப்‌ 
பங்கு கிடையாது. 

ஆஸ்திரேலியப்‌ பழங்குடிகள்‌ மன 
தினறவோடி வாழக்கூடியவர்கள்‌. நட்‌ 
புள்ளம்‌ கொண்டவர்கள்‌. தன்னுடைய 
புராதனமான பூமி எல்லைக்கு பெவெளியே 
மவ ந்தால்‌ தன்னுடைய ஆத்மா மறுபடி 
இவ்வுலகுக்கு வரவே வராது என்று தம்‌ 
சிக்க இவர்களிடையே நிலவுகிறது. 

அரிமைரிக்கச்‌ பசெவ்விந்நுயாரகளைப்‌ 
போல புகையை உண்டாகி அது 
மேலே எழும்பிச்‌ செல்லும்‌ முறைகளைக்‌ 
சொண்டு சைனசு மூலம்‌ பிெசெய்திககிா 


அனுப்பும்‌ பழக்கம்‌ இவர்களிடமும்‌ 
இருக்கிறது. 
அதுமட்டுமல்லாமல்‌ கயிற்னற 


ர சைசகளின்‌ விரல்கனிடையே பல 
தமாசு வலை பின்னிக்‌ காட்டுவதன்‌ 
மூலம்‌ ஒருவித னன பானஷனயை உரு 
வாக்குகிறார்கள்‌. இப்படிக்‌ சுயிற்று 
வலை பின்னி இருநூறுக்கும்‌ மேற்பட்ட 
தகவல்களைக்‌ இவர்களால்‌ பிதரினிக்க 
முடியும்‌. சிறு குழந்தையாக இருக்கும்‌ 
பாதே மக்கலையைக்‌ கற்பித்து விழ 
கிறார்கள்‌, 


பிபி 





இவர்களுக்கு வேட்டையிலும்‌ வீட்டி 
வும்‌ துணையாக இருப்பது தாய்கள்‌. 

சகோொரோபோரீ (பீரராபற்பாரர்‌ என்பது 
இவர்கரடைய தடனத்துக்குப்‌ பெயர்‌, 
பாட்டும்‌ ஆட்டமும்‌ இவர்களுக்கு 
விருப்பமான மபொழுது போக்கு. 
கடலில்‌ பல வண்ணங்களில்‌ கோலங்‌ 
சள வரைந்து கொள்வார்கள்‌. அது 
அவர்கள்‌ வேட்டையாடிய மிருகங்‌ 


களைக்‌ குறிக்கும்‌ விதமாக இருக்கும்‌, 
களமறரா என்ற கருவியைக்‌ கொண்டு 
மிதருப்பு உண்டாக்குவார்கள்‌. 


மரத்‌ 





தில்‌ நெருப்புக்‌ குடைவது என்று கேள்‌ 
விப்பட்டிருப்பீர்களே, இந்த கம 
ராவை மற்றொரு மாத்தில்‌ வைத்து 
வேகமாகத்‌ தேய்க்கும்போது பெதருப்பு 
உண்டாகும்‌. உணவைப்‌ பக்குவம்‌ 
செய்ய இப்படி நெருப்பு உண்டாக்கி 
அழிப்பு மூட்டிக்‌ கோள்ளுகிருர்கள்‌. 
கிழங்குகள்‌ , பழங்கள்‌ , இறைச்சி 
ஆகியவைகளுக்கு இனிப்புச்‌ சுவை 
கூட்டத்‌ தேன்‌ எறும்புகளைத்‌ தேடிப்‌ 
பிடித்துப்‌ பயன்படுத்துகிறார்கள்‌. இவ்‌ 
வகை எறும்புகளின்‌ உப்பிய பிெபரு 
வயிற்றில்‌ நிறையத்‌ நேேன்‌ இருக்கும்‌. 

பூமராங்‌ என்ற, தாக்கித்‌ இரும்பி 
வரும்‌ அற்புக ஆயுதம்‌ இவர்களிடம்‌ 
தான்‌ இருக்கிறது. இதை வீசும்‌ 
லாசகவத்தில்‌, அது குறிப்பிட்ட பிராணி 
யத்‌ தாக்கிவிட்டு மறுபடி வீசப்பட்ட 


வரிடமே  இரும்பி வரும்‌ தன்மை 
படை தக்குது, 

மாரிக்‌ காலங்களில்‌ குழிசைகளிலும்‌ 
கோடையில்‌ மாப்‌ . பட்டைகளைக்‌ 


கொண்டு அமைக்கப்பட்ட கூடாரம்‌ 
போன்று காற்ரோட்ட மான அமைப்புக்‌ 
கனிலும்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. பெவன்ளையா்‌ 
கனின்‌ ஆக்கிரமிப்பாலும்‌, தாகரிகத்‌ 
இலும்‌ இவர்களுடைய இனம்‌ 
குறைந்து வருவனகத்‌ தடுக்க ஆஸ்‌ 
தஇரேலிய அரசாங்கம்‌” இவர்களுக்கென 

ந பிரதேசத்தை ஒதுக்கி அதில்‌, 
க்கல்‌ தன்னிச்சையாக வாழும்படி 
செய்திருக்கிறது. அந்தப்‌ பிரதேசத்‌ 
துக்குள்‌ அந்நியர்‌ யாரும்‌ அனுமதி 
இன்றிப்‌ போசக்‌ கூடாது என்று சட்‌ 
ட.மே இயற்றியுள்ளனர்‌. தநா.கரிக 
மடையா விட்டாலும்‌ இறமையிலோ 
துண்ணிய அறிவிலோ குறையாக இத்‌ 
தய பழங்குடி மக்கள்‌ அற்புதமான 
வார்களே! 


குழந்தைகள்‌ 





222 722270 (2௮1111) 
[1107217$ 71070ந00018 ஈரா 






ட்டா ந்‌ 


ஆயிரம்‌ கட்டுரைகள்‌ 
த்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ . . கண்ணனோக்‌ சுவரும்‌ 
த டவிலை ரூ.197 வண்ணப்‌ படங்கள்‌ 
ஒவ்வொரு தொகுதியும்‌ 
ஓர்‌ அறிவுக்‌ களஞ்சியம்‌ 


மிவளியிரு : விற்பனை 

தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்‌ கழகம்‌ ஓரியன்ட்‌ லாங்மன்‌ லிட்‌ 
பல்கலைக்கழகக்‌ கட்டடம்‌ 36-௭௪ அண்ணா சாலை 
சென்னை 600 005 சென்னை 60ப்‌ 002 


எல்லா வருப்புகளிலும்‌ 
இன்னும்‌ சீல இடங்கள்‌ காலியாக இருக்கின்றன - முந்துங்கள்‌ 
செயின்ட்‌ ஜோஸஃப்ஸ்‌ பப்ளிக்‌ ஸ்கூல்‌ 


ம்காடைக்காணல்‌ 





மாணவர்களுக்கான எவ்வகையிலும்‌ முதல்கரமான இத்த ஆங்கில “போர்டிங்‌” 
பன்னி 1974 ஜனவரி 30-ம்‌ தேதி அன்று விடுமுறைக்குப்‌ பின்‌ திறக்கப்படுகிறது. பள்ளி 
ஆண்டு ஜனவரியிலிருத்து பிஈம்பர்‌ வரையிலும்‌. மாணவர்கள்‌ சினியர்‌ கேம்ப்ரிட்ஜ்‌ 
(1. 8. 0.) பரிக்ஷைக்குக்‌ தயார்‌ செய்யப்படுகிமுர்கள்‌. சிறுமிகள்‌ கீவது வகுப்பு வரை 
டன வினு சேர்‌த்துக்‌ கொள்ளப்‌ படுவார்கள்‌. சேரும்போது குநைத்த வயது 4 இருக்க 
வண்டும்‌. 

சுகண்னிந்தியாவில்‌ மிகச்‌ சிம்த்கு மலைவாசஸ்தலத்தில்‌, யற்கை எழிலும்‌,” 
ஆரோக்கியமான சூழ்நிலையுமுள்ள ப ்தெசத்தில்‌ பிரபலமான, அப்பன்‌ தண்ட 
துன்ளது. பள்ளிக்‌ கட்டடங்களும்‌ மாணவ விடுஇகளும்‌ மிக நவீன வசஇகளுடன்‌ கட்டப்‌ 
பட்டுள்ளன. மேல்நாட்டு நாகரீக முறையில்‌, முதல்கரமான வசதிகளுடையவை.சைவ , 
அசைவ உணவுகளும்‌ மிகவும்‌ ஊட்டச்‌ சத்துள்ள உணவுகளும்‌. ஐரோப்பிய 8ீழ்நாடு 
சம்பிரதாயப்படி வழங்கப்படும்‌. ர 

பன்னி வரப்புகளில்‌ மிக உயர்த்த தரப்‌ படிப்புபோதிக்கப்படுகிறது. வாழ்க்கையில்‌ 
அதிகாரிகளாவதற்கான தன்மைகளும்‌, தலைவர்களாக பெயலாற்றுவதற்கு வேண்‌ 
டிய குணஇசயங்களும்‌, கட்டுப்பாடு, நன்னடத்தை, ஒழுங்குமுறை போன்ற நெறிகள்‌ 
நிறத்து பொதுக்கல்வி முறை மூலம்‌ மாணவர்களுக்குக்‌ கல்வி புகட்டப்படுகிறது. 
மாணவர்கள்‌ தய்சவொருவரும்‌ தனிப்பட்ட முறையில்‌ கவணித்துக்‌ கொள்ளப்படுவர்‌ 
விடுதி வாடகை, உணவு, பள்ளிக்‌ கட்டணம்‌, சலவை சார்ஜுகள்‌ எல்லாம்‌ 
உள்பட ஒவ்வொரு மாணவனுக்கும்‌ மாதக்‌ கட்டணம்‌ ரூ. 825/- மட்டும்தான்‌. 
பிராஸ்பக்டணாக்கும்‌, எந்த வகுப்பில்‌ சேரவேண்டும்‌, எத்தன இடங்கள்‌ வேண்டும்‌ 
என்ற விவரத்துக்கும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ *பிரின்ஸிபால்‌* முகவரிக்கு ரூபாய்‌ 4/-க்கு ராஸ்‌ 
செய்யாத போஸ்டல்‌ ஆர்டர்‌ அனுப்பி எழுதித்‌ தெரித்து கொள்ளுங்கள்‌, 





எனக்கு இள்ணுமொர௫ பாரி மிட்டாய்‌ தா! 


குழந்தைகள்‌ எப்போதும்‌ விரும்புவது 
பாரி மிட்டாய்கள்‌, அவர்கள்‌ இழக்கும்‌ 
சக்திய திரும்பவும்‌ உடனுக்குடனே 
வழங்குபன வ பாரி மிட்டாய்கள்‌. அனைவ 


புத்தம்‌ புதியணவ. சத்துள்ள னவ, 


(ரூ சிபிக்கு வ. 





நயாரிப்யோர்‌; பரிஸ்‌ கண்பெகரளரி வ்ிம்டெட்‌ சென்ளை.1 





ஈம ம்ரிறிக்‌ 
பார ர சபத ள்‌ சிவணிகாகுப்‌ கள களர்‌ ல்‌ காணாாப்பயிய்ம்‌ பிர்பயர்கள்‌ ரிய பாவிகா வரவா ௫ ணிய பந 
1 ராபுநாா ட்ட ப்ர (1 ஸ்‌ 1 பரதா இ 


ர வர்ர மோச , (ரூ வூய்யட்ரு " ஆவிப்ரிக்‌ பூ. உட்ஸ்‌. ஈரி ஆருக்! ல 
அளனாருகு ௩ ஈாருவாகாரன! அசிரடடு ப வ்ிபிடபுயட் பூ ்‌ ப 1 படி 


்றுவ வாரு துக்காக பூர 


உர ரவா 


ணை. 


உள பபபல 


வம ானாசககாகாகாககாகாகளை. 





ஈட்மாகாரகார நாப, நா, நியம 





6்ப்‌ ஆணு காட்ப்மா க 
உழைத்து உழைத்து நாங்கள்‌ 
ம்க்களின்‌ ஈம்பிக்குகக்குப்‌ 
பாத்திரமாகியிருக்கிோம்‌. 
என்வவேதாண்‌ சிறிய 
பார்சல்கள்‌ முதல்‌ பெரிய 
பார்சல்களன்‌ வளா நாங்கள்‌ 
பத்திரமாகக்‌ கொண்டு 
போய்ச்‌ சேர்ப்போம்‌ என்று 
நம்பிக்க மக்களுக்கு 
இருக்கிறது. 
இர்த நம்பிக்ககக்கூ 
அடிப்படை இவைதான்‌ : 
எங்கள்‌ வாரிகள்‌ அனைத்தும்‌ 
எங்களுக்குச்‌ கசா௩்து 
மாண வைவையே. எனணவேவே 
காத்திருக்க பேவேண்டிய 
அவசியமில்‌ மம்‌. 
அதிக அளவில்‌ பார்சல்களை 
பற்றிச்‌ சசெல்ல நிறைய 
டூரெய்லர்களும்‌ எங்களிடம்‌ 
உண்டு. என வே 
1 இதி காத்திருக்கத்‌ தேவையில்லை. 
கார்‌ 


570 இ 


்‌.] 


ன்‌ 


1 நீ (டிவிஎஸ்‌ தொகுப்பைச்‌ சேர்ந்த 
ன நிறுவனங்களில்‌ ஓன்று] 
மதுரை 


நறுந்‌ நஜ பரும ரரகறு 


பெப்ட்பபகரீர்‌, சோரா" ர்மாஙார்றற்ஙிரு 





லாரிகளில்‌ பமுேற்பட்டால்‌ 
வழித்‌ தடங்களில்‌ அமைங்‌ 
துள்ள எங்கள்‌ பட்டறைகள்‌ 
உடனடியாகச்‌ சீர்‌ 
இசய்கின்றன. எனவே 
தாமதம்‌ தவிர்க்கப்படுகிறுது. 
ஓர்‌ இடத்திலிருக்து 
மற்றொரு இடத்திற்கு 
ரோசிடையான பார்சல்‌ 
சர்னீஸ்‌ இருப்பதனால்‌ நேரம்‌ 
மிச்சப்படுகிறது. பார்சல்கள்‌ 
இறக்கி எற்றப்படுவது 
தவிர்க்கப்படுவதால்‌ 
சேதமும்‌ விளைவதில்லை, 
நஇிதன்னகத்தின்‌ பரு 
நகரங்களுக்கிறையே 
மின்னல்வேசு சர்வீஸ்களும்‌ 
நடத்துகிறோம்‌. எனவே 
உங்கள்‌ பொன்னு நோம்‌ 
மிச்சப்படுகிறது. 


உங்கள்‌ 
நம்பிக்ைக குரியது 
டிவிஎஸ்‌ 





